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Kerk¿k-Altunkºpr¿ ķehri ve Geleneksel evleri tez ­alēĸmasēnda ­eĸitli 

d¿zenlenmeler ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu d¿zeltme s¿resinde tekrar ­alēĸma alanēna 

ziyaret ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¢alēĸmanēn daha kapsamlē olmasē ama­lanmēĸtēr. ¢alēĸma 
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eserine ulaĸēlmēĸ ve tez ­alēĸmasēna kaynak olmuĸtur. Tezin sonu­ kēsmēnda 

d¿zenlenmeler yapēlmēĸtēr. Yapēlan  Yapēlan ­alēĸmalar sonucunda tez ­alēĸmasē 
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¥NS¥Z 

¢alēĸma alanē olan Altunkºpr¿ nahiyesi Kerk¿k ĸehrine baĵlē bir yerleĸmedir. 

Memleketim olan Altunkºpr¿, ayrēca hasret duyduĵum ata topraĵē olduĵu i­in bu 

alanda tez yapmak istedim. Altunkºpr¿ 2000ôli yēllardan sonra hēzla ve plansēz bir 

yapēlaĸmaya sahne olmuĸtur. Geleneksel konut mimarisinin g¿zel ºrnekleri olan 

evler yēkēlarak yerlerine betonarme yapēlar yapēlmēĸtēr. Bu bakēmdan yerleĸmede 

geride kalan eserleri belgelemek ºnem arz etmeye baĸlamēĸtēr. Altunkºpr¿ ôde yer 

alan geleneksel konut yapēlarēna iliĸkin belgeleme, koruma ve restorasyon 

­alēĸmalarēnēn bir an ºnce yapēlmasēna baĸlanmasē ve bu deĵerli tarihi mirasēn kayēt 

altēna alēnmasē ºnemli bir hizmet sayēlēr.   

¢alēĸmayla ilgili bana her konuda yardēmcē olan bilgi ve birikimini paylaĸan 

deĵerli tez danēĸmanēm Prof. Dr. Suphi Saat­iôye, kapēlarēnē bize a­an misafirperver 

t¿m nahiye halkēna ve bana sonsuz destekleri i­in aileme ĸ¿kranlarēmē sunuyorum. 

Ameena AL RAJAB 

Ķstanbul, 2019 
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¥ZET 

Bu ­alēĸmada; Kerk¿k Ķlôine baĵlē, konum itibari ile m¿stesna bir yerde 

bulunan Altunkºpr¿ Nahiyesinde karĸēmēza ­ēkan geleneksel konut yapēlarēnēn 

incelenmesi, bu inceleme ¿zerinden geleneksel yapē ºzelliklerinin tespit edilmesi 

ama­lanmēĸtēr. 

Altunkºpr¿ nahiyesinin coĵrafi konumu, sosyal yapēsē, tarihi ºzelliĵi ve 

nahiyenin fiziksel geliĸimi bu ­alēĸma i­erisinde incelenmiĸtir. Altunkºpr¿ôde bir 

adet inceleme alanē se­ilmiĸtir. Nahiyenin en eski yerleĸim alanē Ortayaka 

bºlgesinden 9 adet geleneksel konut ºrneĵi se­ilmiĸtir. Bu yapēlar ¿zerinden 

Altunkºpr¿ nahiyesinin geleneksel konut mimarisi incelenerek ºzellikleri ortaya 

konulmuĸtur ve elde edilen veriler ¿zerinden sonu­lar tespit edilmiĸtir. 

Giriĸ bºl¿m¿nde araĸtērmanēn amacē, kapsamē, yºntemi ve literat¿r 

araĸtērmasēna yer verilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde Altunkºpr¿ adēnēn kºkeni, coĵrafi 

konumu, iklimi ve sosyal yapēsē hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. ¦­¿nc¿ bºl¿mde ise 

Altunkºpr¿ôde yer alan mimari ºĵelerden bahsedilmiĸtir. Dºrd¿nc¿ bºl¿mde tez 

konusu olan nahiyeye ait 9 adet geleneksel konut ºrneĵi incelenmiĸtir. Beĸinci 

bºl¿mde de yapēlar deĵerlendirilerek sonu­ verilmiĸtir.  

 

Anahtar Kelimeler: Altunkºpr¿ Nahiyesi, Dºr-Atebe, B¿y¿kev, Yangºz, 

Geleneksel Konut. 
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ABSTRACT 

 

The aim of this study was to investigate the tradtional residential architectures 

of Altunkopru subdistrict located in Kirkuk province. Geographical locations, social 

architectures, historical characteristics of Altunkopru subdistrict and phsical 

development of subdistrict were investigated. An investogation area was chosen in 

Altunkopru subdstrict. Sampled were nine traditional housing from the Ortayaka 

region. and the oldest residential area of the sub district were investigated in the 

study. 

in this study The characteristics of the traditional housing architecture of 

Altunkopru district were obtained,and the results were determined from the study. 

The aim, scope, method and literature of the study are included in the 

introduction.  In the second chapter, information about the origin, location, 

geographical location, climate and social structure of the name of the subdistrict of 

Altunkopru are given.  In the third section, architectural elements in the subdistrict of 

Altunkopru were mentioned.  In the fourth chapter, traditional housing samples 

belonging to 9 subdistricts which are the subject of thesis are examined. In the fifth 

section, structures were evaluated and results were given 

 Keywords: Altunkopru, Dºr-Atebe, B¿y¿kev, Yangºz, Traditional Housing.
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1. GĶRĶķ 

Savaĸ, kontrols¿z yapēlaĸma, koruma bilincinin olmamasē ve otorite boĸluĵu 

sebebiyle bºlgedeki mimari k¿lt¿r mirasē yok olmaya y¿z tutmuĸtur. S¿regelen 

olaylar y¿z¿nden, k¿lt¿r varlēklarē y¿zyēllarca belgelenmediĵi ve korunmadēĵē i­in 

maalesef yok olmaya baĸlamēĸtēr. Koruma bilincinin olmamasē, insan kaynaklē 

felaketler, ihmal ve uygunsuz koruma, doĵal mirasēn kaybolmasēna yol a­mēĸtēr.   

Irakôta ĸehirlerin bir­oĵu ērmak, dere veya akarsu gibi verimli topraklarēn 

kenarēnda kurulmuĸtu. Altunkºpr¿ôn¿n konumu da bu durumun istisnasē deĵildi. 

Altunkºpr¿ yirminci y¿zyēlēn baĸlarēnda k¿­¿k bir kºyd¿. Bu bºlgede Aĸaĵē Zap 

Nehriônin iki kola ayrēlmasē ve sonra tekrar birleĸmesi ile ortada bir ada oluĸmuĸtur. 

Ortayaka adē ile bilinen k¿­¿k bir bºlge ile sēnērlēydē.  

Daha sonra n¿fus artēĸē ile birlikte yerleĸim yerleri geniĸlemeye ve yayēlmaya 

baĸladē. Ortayaka bºlgesinin g¿ney ve g¿neybatēsēnēn dēĸēna doĵru geniĸledi. Halk 

nehrin sahillerine ve sahil yakalarēna yerleĸmeyi tercih etti. Bºlgenin engebeli oluĸu 

yapēlaĸmaya elveriĸliydi ancak kuzey ve kuzeybatē yºn¿n¿n nehre yakēn olmasē 

nedeniyle sel gibi doĵal afetlere maruz olmasē sebebiyle yapēlaĸma bu bºlgeye 

yayēlmamēĸ, buralarē tarēm alanē olarak deĵerlendirilmiĸtir. 

Aĸaĵē Zap Nehrinin Altunkºpr¿ nahiyesinin ¿zerinde ºnemli bir etkisi 

bulunmaktadēr. Nehir nahiyeyi ¿­ bºlgeye ayērmaktadēr. Bu bºlgeler birbirlerine iki 

kºpr¿ ile baĵlanmaktadēr. Her bir bºlgenin tarihi, k¿lt¿rel ve mimari ºnemi 

bulunmaktadēr. Zap Nehriônin var olmasē bºlgeye b¿y¿k katkēlar saĵlamēĸ, suyun 

getirdiĵi bereket ile ziraat geliĸmiĸ ve bºlge halkēnēn baĸlēca ge­im kaynaĵē 

olmuĸtur. Topraklarēnēn verimliliĵi, stratejik bir yol ¿zerinde olan kasabanēn ºnemini 

arttērmēĸtēr. Asērlar boyu devletler bu bºlgeyi ele ge­irmek amacēyla akēnlar 

yapmēĸlardēr. 
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1.1 Araĸtērmanēn Amacē 

Altunkºpr¿de bulunan tarihi ve geleneksel yapēlarēn bir­oĵu terk edilmiĸ, 

yēkēlmēĸ ya da kºt¿ kullanēmlar sebebiyle bozulmuĸ, bºylece giderek yok olmaya y¿z 

tutmuĸtur. Ķl­enin mimari mirasē hēzla yok olmaktadēr. Bu yapēlar hakkēnda hi­bir 

belgeleme, araĸtērma ya da envanter ­alēĸmasē yapēlmamēĸtēr. Bu bakēmdan bºlgeye 

yºnelik araĸtērmalarēn yapēlmasē b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Bu ­alēĸmada geleneksel 

konutlara iliĸkin envanterlerle genel ºzeliklerinin ortaya konulmasē ve T¿rkmeneli 

bºlgesindeki geleneksel konutlarēn ortak ºzelliklerinin belirlenmesi ve bu zengin 

k¿lt¿rel mirasēn kayēt altēna alēnmasē ama­lanmēĸtēr. 

1.2 Araĸtērmanēn Kapsamē 

¢alēĸmanēn kapsamē Altunkºpr¿ nahiyesi tarihi il­e merkezi sēnērlarē ºzelinde 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Eski mahalleler ve geleneksel evler, kentin ana planēnda 

iĸlenerek, geleneksel yerleĸimin sēnērlarē tespit edilmiĸtir. 

 

ķekil 1.1 Altunkºpr¿ uydu gºr¿nt¿s¿ ¿zerinde nahiye alanēnēn sēnērlarē. 

 

 

 

 



 

3 

1.3 Araĸtērmanēn Yºntemi 

¢alēĸmanēn ilk adēmē, Altunkºpr¿ nahiyesi ve ­evresine iliĸkin genel coĵrafi, 

demografik, sosyal, ekonomik ve tarihsel verilerin incelenerek yorumlanmasēdēr. 

¢alēĸmada alan araĸtērmasē yaparken gºzlem gºr¿ĸme ve dok¿man analizi yºntemleri 

kullanēlmēĸtēr. Nahiyenin yaĸlē halkē ile gºr¿ĸmeler yapēlarak, tarihi ºzelliĵi olan ve 

geleneksel yºntemlerle inĸa edilmiĸ konut yapēlarē tespit edilerek, ­alēĸma alanē 

belirlenmiĸtir. ¢alēĸmalar ēĸēĵēnda konut yapēlarēnēn mimari ºzelliklerinin 

deĵerlendirilmesi ve yapēlarēn ortak mimari ºzelliklerinin belirlenmesi ­alēĸēlmēĸtēr. 

Yerinde yapēlan ºl­¿m ve fotoĵraflama yardēmēyla yapēlarēn rºlºveleri ­ēkartēlmēĸ, 

bºylece tespit edilen yapēlarēn planlarē, konumlarē ve tasarēm ºzellikleri ­alēĸmalarē 

yapēlmēĸtēr.  
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2. ALTUNK¥PR¦ NAHĶYESĶNE GENEL BAKIķ 

 

ķekil 2.1 G¿n¿m¿zde Aĸaĵē Zap Nehrinden gºr¿nt¿. 

Araĸtērmacēlar tarihi bir ĸehrin medeniyetini araĸtērmaya baĸlarken, ºncelikle o 

bºlgenin coĵrafi konumunu ve insanlarēn bu coĵrafi konumla etkileĸimi, sosyolojik 

yapēsēnē tanēmasē ve bilmesi gerekmektedir. Bir ĸehrin ekonomik, toplumsal ve tarihi 

olaylarēn etkisini de ele almasē ve bilmesi icap etmektedir. Bu anlamda Altunkºpr¿ 

nahiyesine genel bir bakēĸ ile incelenmesi yapēlmēĸtēr. Altunkºpr¿ bir nahiyedir. 

Nahiye kasaba ve kºylerden meydana gelen, il­eden k¿­¿k bir m¿lki idare bºl¿m¿ 

olarak tanēmlanēyor. G¿n¿m¿z T¿rkiyeôsinde kullanēlmasa da Osmanlē zamanēnda 

bir idari birim olduĵu bilinmektedir ve Irakôta hala kullanēlmaktadēr. 
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2.1 Altunkºpr¿ôn¿n Adēnēn Kºkeni 

Kerk¿kôe baĵlē olan nahiye, Aĸaĵē (K¿­¿k) Zap ¿zerinde yer alan iki demir 

kºpr¿ye sahiptir. Altunkºpr¿ adēnēn kºkeni ¿zerine bir­ok rivayet ºne s¿r¿lm¿ĸse 

de, ad hakkēnda kesin bir bilgiye ulaĸēlmamēĸtēr. Irak T¿rkmenlerinin g¿zide 

yerleĸim bºlgesi olan Altunkºpr¿ nahiyesinin, adēnē tarihi kºpr¿s¿nden aldēĵē 

kesindir. Altunkºpr¿ konumu itibari ile tarih ºncesi dºnemlere kadar uzanan bir 

ge­miĸe sahip olduĵu tahmin edilmektedir. ¥zellikle Erbil ile Irakôēn g¿neyinde yer 

alan kentlere Zap nehri ¿zerinden ge­iĸe elveriĸli ve en rahat olmasē nedeniyle, tarihi 

bir ulaĸēm yolu ¿zerinde bulunmuĸtur. Ķslam dºneminde Altunkºpr¿ bºlgesinin adē 

sēk sēk kaynaklarda ge­mektedir. (Saat­i, Altunkºpr¿, 2018) 

Altunkºpr¿ôn¿n adēnēn nereden geldiĵi hakkēnda bir­ok sºylence 

bulunmaktadēr. Tarihi verilere dayanmayan bu sºylenceleri incelemek yerinde 

olacaktēr. Sºylencelerin ilki, kºpr¿ yapēlērken, buna bir altēn halka takēldēĵē 

bi­imindedir. Ķkinci bir sºylentiye gºre, maliyeti y¿ksek olan kºpr¿ yapēmē i­in 

bºlge halkē, aralarēnda altēn toplama kampanyasē a­mēĸ ve toplanan altēnlarē devlete 

baĵēĸ olarak vermiĸlerdir. Bir baĸka sºylenceye gºre, zengin ve verimli topraklara 

sahip olan Altunkºpr¿ bºlgesi, bir altēn ocaĵē gibi bºlge halkēna b¿y¿k gelir kaynaĵē 

saĵladēĵē i­in nahiyeye bu ad verilmiĸtir. Diĵer bir sºylentiye gºre de Aĸaĵē Zap 

Suyu kēĸ mevsimlerinde yolculara ge­it vermediĵi i­in, devlet sonunda iki kºpr¿ 

yaparak ada konumunda olan kasabayē iki yºnden de karaya baĵlamēĸtēr. Kºpr¿lerin 

yapēmē da pek ­ok altēna mal olduĵu i­in, halk buraya Altunkºpr¿ olarak 

adlandērmēĸtēr. Baĸka bir rivayet de ĸºyledir: Eski zamanlarda kasabada yaĸayan 

varlēklē bir kadēnēn kºpr¿n¿n yakēnēnda g¿zel bir konaĵē varmēĸ. Zengin olan bu 

kadēn, fakirlere ve yoksullara altēn para daĵētērmēĸ. Kºpr¿n¿n baĸēnda toplanan 

fakirlere altēn paralar daĵētēlērken, bir kēsmēnēn suya d¿ĸmesi sonucu, kimileri 

soyunarak suya atlarmēĸ. Bu y¿zden buraya Altunkºpr¿ adē verilmiĸtir. 

 Yazēlē kaynaklarda da Altunkºpr¿ ¿zerine farklē gºr¿ĸler bulunmaktadēr. 

Kºpr¿ suyu adēyla da tanēnan ērmaĵēn her kolu ¿zerinde bir kºpr¿ inĸa edilmiĸtir. 

Nehrin yukarē kolu Altēnsu adēyla tanēndēĵē, bu kolun ¿zerinde kºpr¿ yapēldēĵē 

zaman bu kºpr¿ye Altēnsu kºpr¿s¿ adēnēn verildiĵi rivayet edilmektedir. Bu adēn da 

zamanla halk aĵzēnda Altunkºpr¿ôye dºn¿ĸt¿ĵ¿ yolunda yaygēn bir gºr¿ĸ 

bulunmaktadēr. Bºylece kasabanēn da adēnē bu sºyleniĸten aldēĵē ifade edilmektedir. 
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Bazē kaynaklarda Altunkºpr¿ ôn¿n ¿zerinden ge­iĸ yapmak i­in har­ alēndēĵē, bu 

y¿zden buraya Altunkºpr¿ adēnēn verildiĵi ifade edilmektedir. Bazē kaynaklarda ise 

Osmanlē Padiĸahē 4. Muratôēn Aĸaĵē Zap ¿zerine bir kºpr¿ yapēlmasē emrettiĵi ve 

harcanan altēn miktarēnēn da kºpr¿n¿n aĵērlēĵē kadar olmasēnē istemesi ¿zerine, 

buraya bu Altunkºpr¿ isminin verildiĵi ge­mektedir. Halk arasēnda Osmanlē Padiĸahē 

Sultan 4. Murat ile Altunkºpr¿ôy¿ birbirine baĵlayan bir baĸka sºylence ise; Sultan 

Murat ķah Abbasôa karĸē giriĸtiĵi ¿nl¿ Baĵdat seferinde, ºnce Kerk¿kôe bir 

kumandan gºnderir. Altunkºpr¿ôye gelen kumandan, Aĸaĵē Zap suyunun ¿zerinde 

kºpr¿ olmadēĵēnē gºr¿r ve buraya bir kºpr¿ yapmaya baĸlar. Sultan 4. Murat ordu ile 

birlikte Baĵdat Seferiône ­ēkar. Ordu Altunkºpr¿ôye varēnca Sultan 4. Murat, daha 

ºnce Kerk¿kôe gºnderdiĵi kumandanēn kºpr¿ yapmakla meĸgul olduĵunu gºr¿r. 

Buna ­ok ºfkelenen Sultan 4. Murat savaĸmamak ve zaman kazanmak gayesiyle 

kºpr¿ yapmakla meĸgul olan kumandanē azarlar. Bu kēzgēnlēk ¿zerine padiĸah ĸu 

hoyratē sºyler: 

S¿seni 

Su gºgertmiĸ s¿seni 

G®­me namart kºpr¿s¿nden 

Qoy aparsēn su seni 

Baĸka bir kaynakta buna benzer bir hik©yeye yer verilmiĸ. Sultan 4. Murat 

kºpr¿den ge­erken kēzgēnlēk ¿zerine ĸunlarē sºylediĵi kaydedilmiĸtir: 

G®­me namart kºpr¿s¿nden 

Qoy aparsēn su seni 

Yatma tilki gºlgesinde 

Qoy yesin aslan seni. 

 (Saat­i, Altunkºpr¿, 2018) 

Bu rivayetlerin yanē sēra bazē kaynaklarda Altunkºpr¿ ismi zikredilmektedir. 

Bu kaynaklardan bazēlarē ĸunlardēr: ķerafettin Ali Yezd´ô nin 1425 yēlēnda yazdēĵē 

Emir Timur (Zafername) ve Ebu Bekr-i Tihran´ nin Kitab-ē Diyarbekriyye. 15. 

Y¿zyēlda yazdēĵē kitabēnda ve bir­ok sefern©me ve eserde bu Altunkºpr¿ nahiyesinin 

adē ge­miĸtir. (Orug, 2015)  

Altunkºpr¿ôn¿n adēnēn nereden geldiĵi ¿zerine ­ok ĸeyler sºylenmiĸtir. Ancak 

bunlarēn hi­ biri bilimsel bir kaynak veya bir belgeye dayanmamakta ve 

anlatēlanlarēn ­oĵu sºylenceden ibaret, halkēn yaptēĵē yakēĸtērmalardan oluĸan 
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hik©yelerden ibarettir. Kesin bir bilgi var ise nahiyenin adēnē tarihi kºpr¿s¿nden 

almēĸ olduĵudur. 

Nahiyenin bºl¿mlerini renkli isimler oluĸturuyor.  Altunkºpr¿ ĸehrinin adēndan 

bahsedeceĵimiz zaman baĸlangē­ olarak ĸehrin ilk konumu tarihinin en kadim 

­aĵlarēndan beri ilk yerleĸim konumunu, el Cezire olarak adlandērēlan bºlgeyi 

diĵerlerinden ayērmamēz gerekiyor. Bu bºlge orta par­a, kēyē anlamēna gelen ñOrta 

Yakaò olarak da adlandērēlmaktadēr. Orta Yakaônēn Aĸaĵē Zapôēn yakalarē arasēnda 

eskiden beri ºnemli bir yeri vardē. Cezire bºlgesinin i­inde surlarla ­evrilmiĸ bir 

kasaba olarak tanēnēyordu. Aynē ķekilde nahiyede iki bºl¿m daha vardēr.  Ķkinci 

bºl¿m meĸhur tarihi Erbil ķehri yºn¿nde, kuzeybatē istikametinde bulunan ñTisinò 

adēyla adlandērēlan bºl¿m ile ¿­¿nc¿ ve son bºl¿m olan Altunkºpr¿ nahiyesinin idari 

olarak baĵlē olduĵu Kerk¿k vilayeti merkezine doĵru d¿ĸen ñSalahiyyeò adlē kēsēmdē. 

(Saat­i, Altunkºpr¿, 2018) Osmanlē arĸivinde bulunan ilgili belgelerde bu bºlgenin 

ismi silahlēk olarak kullanēldēĵēnē belgede gºsteriyor. Silahlarēn, havan topu 

mermileri, ob¿s topu bulunduĵundan bahsedilmektedir. Belge bu bºlgenin Osmanlē 

zamanēnda ne kadar ºnem taĸēdēĵēnē gºstermektedir. (Orug, 2015) 

ķu an mevcut olan nahiye ¿­ bºl¿m¿nden oluĸmaktadēr. ñB¿y¿kyaka, 

Ortayaka, K¿­¿kyakaò olarak ge­miĸte de tanēnmaktadēr. Nahiyeye verilen isimler 

T¿rk­edir. Nahiyenin en ºnemli ve en eski sembollerinden biri olan ve g¿n¿m¿zde 

dahi gºzler ºn¿nde bulunan kºpr¿s¿d¿r. Bu kºpr¿n¿n nahiyeye tam olarak adēnē 

vermiĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Kºpr¿n¿n adē T¿rk­ede tam olarak ñAltun Su Kºpr¿ò 

yani ñAltēn Nehri Kºpr¿s¿ò demektir. Daha sonra isim sadece Altunkºpr¿ olarak 

telaffuz edile gelmiĸtir. (Orug, 2015)  

T¿rk, Arap ve diĵer tarih ve coĵrafya yazarlarēnēn yazēlarēyla ilgili bir­ok 

kaynaĵa m¿racaat edildiĵinde Altunkºpr¿ ĸehrinin uzun dºnemler bu adē taĸēmayē 

s¿rd¿rd¿ĵ¿n¿ ve g¿n¿m¿zde bu adla ulaĸtēĵē gºr¿lmektedir. ķehirlerin isimleri 

hayatēn siyas´, ekonomik, coĵraf´ ve tabiat nedenleri ile ­ok­a etkilenmektedir. Ya da 

sºz konusu ĸehrin ¿zerinden ge­en bir olay nedeni ile ĸehrin ismi deĵiĸerek yeni isim 

verilmiĸ olabilir. Birden fazla ismi bulunan ĸehirlerarasēnda Altunkºpr¿ ĸehri de 

bulunmaktadēr. Yukarēda bahsedilen nedenler ve Altunkºpr¿ ĸehrinin T¿rkmence, 

Arap­a ve K¿rt­e muhtelif dilleri konuĸan milletlerin yaĸadēĵē yerin konum itibariyle 

ortasēnda bulunmasēndan ve yine bu dillerin yanēnda bir­ok leh­e ve aĵēzēn 
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konuĸulduĵu bir coĵrafyada bulunmasēndan kaynaklanmaktadēr. Burada Altunkºpr¿ 

isminin deĵiĸmesinde ve farklē ĸekilde anēlmasēnda ana etkenin siyas´ nedenler 

olduĵu bilinmektedir. (Orug, 2015) 

 

2.2 Coĵrafi Konum ve Ķklimsel ¥zellikler 

 

ķekil 2.2 Aĸaĵē Zap Nehrinden gºr¿nt¿. 

Kerk¿k ilinin n¿fusunun yarēsēndan ­oĵunun yaĸadēĵē Kerk¿k merkez il­esine 

baĵlē nahiyeler Karahasan, ķēvan, Havice ve Altunkºpr¿ ôd¿r. Kifri  ôye baĵlē 

nahiyeler Karatepe, ķirvan ve Bebaz adlarē ile tanēnēr. Tuzhurmatu il­esinin iki 

nahiyesi Tavuk ile Kadir Kerem'dir. ķimdi S¿leymaniyeôye baĵlē olan ¢em­emal'ēn 

nahiyeleri ise Aĵ­alar ve Sengav ôdēr. (Yiĵit) 
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ķekil 2.3 Altunkºpr¿ nahiyesinin Kerk¿k ile Erbil il­esine olan uzaklēk. 

 

Kerk¿k ĸehri deniz seviyesinden yaklaĸēk 350 metre y¿kseklikte iken 

Altunkºpr¿ ón¿n rakēmē 280 metredir. (H¿rm¿zl¿ H. , 2002) Kerk¿kô¿n 44km. 

Kuzeybatēsēnda yer alan Altunkºpr¿ Kerk¿k ile Erbil karayolu ve demiryolu 

g¿zerg©hēnda yer almaktadēr. Kerk¿k merkez il­esine baĵlē olan Kerk¿k ile Erbil 

arasēnda yer alan K¿­¿k (Aĸaĵē) Zap isminde ērmaĵēn ¿zerinde kurulmuĸ, kasaba ve 

kºylerden oluĸan ve il­eden k¿­¿k olan bir nahiyedir. Altunkºpr¿ nahiyesinin Erbilôe 

olan uzaklēĵē ise 50 km. civarēndadēr. (Irak Planlama Bakanlēĵē) 

 Altunkºpr¿ civarēnda Kuĸtepe ve ķuvan isminde k¿­¿k nahiyeler 

bulunmaktadēr. Altunkºpr¿ konumu itibariyle stratejik bir ºneme sahiptir. Bu ºnemin 

nedeni ise Altunkºpr¿ Kerk¿k, Erbil, Musul ve S¿leymaniye ĸehirlerini birbirine 

baĵlayan merkezi konumda yer almasēdēr. K¿­¿k Zap kasabanēn yukarē kēsmēnda 

ikiye ayrēlēr ve nahiyenin 1 km. aĸaĵēsēnda Kayabaĸē bºlgesinde tekrar 

birleĸmektedir. (Saat­i, 2018) 
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ķekil 2.4 Altunkºpr¿ nahiyesini oluĸturan bºlgeler. 

Altunkºpr¿ 34-36. Enlem ve 44-46. Boylam arasēnda Hamrin ve Zaĵros sēra 

daĵlarē ile Aĸaĵē Zap Nehri arasēnda yer almaktadēr. (Orug, 2015) Altunkºpr¿ ¿­ 

bºl¿mden oluĸmaktadēr. Altunkºpr¿ôn¿n ilk yerleĸim bºlgesi olan Ortayaka, 

g¿neybatē Erbilôe doĵru kalan bºlgeye Tisin ve Kerk¿k g¿zerg©hēnda kalan bºlgeye 

Selahiye denmektedir. (Cosit.gov) 

Ahalisi tamamen T¿rk olan ve Kerk¿k merkez kazasēna baĵlē bulunan 

Altēnkºpr¿ nahiyesi, Kerk¿kô¿n kuzeybatēsēnda ve liva merkezine dokuz saat, 

Musulôa yirmi yedi saat uzaklēktadēr. Toplam 27 kºy¿ olan Altunkºpr¿ kasabasēnēn 

Baĵdat-Musul yolu ¿zerinde bulunmaktadēr. (Cengiz Eroĵlu, 2005) 

Altunkºpr¿ nahiyesi 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda k¿­¿k bir kºyd¿. Ortayaka adē ile 

anēlan k¿­¿k bir bºlge ile sēnērlēydē. Bu bºlge Aĸaĵē Zap Nehriônin ortalarēnda yer 

almaktaydē. Daha sonra n¿fus artēĸē ile birlikte halk yerleĸim yerlerini geniĸletmeye 

baĸladē. Ortayaka bºlgesinin g¿ney ve g¿neybatēsēnēn dēĸēna doĵru geniĸlemeye 

baĸladē. Halk nehrin sahillerine ve sahil yakalarēna yerleĸmeye baĸladē. Bu bºlgenin 

engebeli olmasē yapēlaĸmaya elveriĸliydi ancak kuzey ve kuzeybatē yºn¿n¿n nehre 

yakēn olmasē nedeniyle sel gibi doĵal afetlere de maruz kalmaktadēr. Bu sebeple 

yapēlaĸma bu bºlgede ger­ekleĸmemiĸ bu alanlar tarēm alanē olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. 
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ķekil 2.5Irak Idari Haritasē (Irak Planlama Bakanlēĵē) 

 

Kerk¿k ili 1890-1892 yēllarēnda sadece Tuzhurmatu ve Altunkºpr¿ adlē iki 

nahiyeden oluĸmaktaydē. 1894-1912 yēllarēnda nahiye sayēsē beĸe y¿kselmiĸtir. 

Bºylece Tuzhurmatu Kerk¿kôten ayrēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde Altunkºpr¿ halen 

Kerk¿kôe baĵlē bir nahiyedir. (Kēlē­, 2010) 

Altunkºpr¿ yirminci y¿zyēlēn yirmili yēllarēndan bu yana ñKerk¿kò ĸehrine 

baĵlēdēr. Altunkºpr¿ ñed-Dibsò kazasēna baĵlē bir nahiyedir. Bu nahiyede n¿fus 

artarak kalabalēk bir belde haline dºn¿ĸmeye baĸlamēĸtēr. 2005 yēlēnda yapēlan n¿fus 

sayēmēna gºre (13000) on ¿­ bin kiĸiye ulaĸtēĵē tespit edilmiĸtir. Bºlgenin y¿z 

ºl­¿m¿ ise 2 km veya daha fazlasē olduĵu bilinmektedir. (Orug, 2015) 

Aĸaĵē Zap Nehri Altunkºpr¿ nahiyesinin ¿zerinde b¿y¿k bir etkisi 

bulunmaktadēr. Nehir nahiyeyi ¿­ bºlgeye ayērmaktadēr. Bu bºlgeler: B¿y¿kyaka, 

Ortayaka, K¿­¿kyaka olarak adlandērēlmēĸtēr. Bu bºlgeler birbirlerine iki kºpr¿ ile 

baĵlanmaktadēr. Her bir bºlgenin dini, ekonomik, tarihi, k¿lt¿rel ve mimari ºnemi 

bulunmaktadēr. Zap Nehriônin var olmasē bºlgeye b¿y¿k katkēlar saĵlamēĸtēr, suyun 

getirdiĵi bereket ile ziraat geliĸmiĸ ve bºlge halkēnēn ge­im kaynaĵē olmuĸtur. Irakôta 

yaz g¿nleri olduk­a sēcak ge­erken Altunkºpr¿ bucaĵēnda diĵer bºlgelere nazaran 

Aĸaĵē Zap Nehriônin varlēĵēndan dolayē serin bir hava hakim olur bºylece yaĸayan 

halk sēcaktan mustarip durumda olmaz. Aĸaĵē Zap Nehriôn inden tutulan balēklar 

bºlge halkēnēn besin kaynaĵē olmuĸtur. Bunun yanē sēra Aĸaĵē Zap Nehriônde yetiĸen 
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cins balēklarēn boyu ­oĵu zaman bir metreyi aĸmasē ile ¿n kazanmēĸ belde de balēk 

ticareti ile hem ekonomiye katkē saĵlamēĸ hem de civar illerde beldenin tanēnmasē 

saĵlanmēĸtēr. 

Ķklimsel ¥zellikleri: Ķklim ķartlarē yaĸayan toplumu doĵrudan etkilen ºnemli 

durumlardan biridir. Hava koĸullarē tarēm, k¿lt¿rel faaliyetler ve mimari gibi 

unsurlarēn ¿zerinde b¿y¿k bir etki bērakmaktadēr. Bu nedenle Altunkºpr¿ô de iklim 

ĸartlarēndan bahsetmek b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. 

Altunkºpr¿ôn¿n iklimsel ºzellikleri baĵlē olduĵu Kerk¿k ĸehri ile benzerlik 

gºstermektedir. Kēĸ mevsimlerinde genellikle bºlgede yaĵēĸlē bir hava durumu 

gºr¿lmektedir. Yazēn ise kurak ve sēcak hava gºzlenmektedir. Kerk¿k ĸehri deniz 

seviyesinden yaklaĸēk 350 metre y¿kseklikte iken Altunkºpr¿ ôn¿n rakēmē 280 metre 

olmasēndan dolayē ve Altunkºpr¿ nahiyesinin ortasēndan ge­en Aĸaĵē Zap Nehri 

bºlgede ki sēcaklēĵēn ĸiddetini azaltmaktadēr. Bºylece yaz mevsimlerinde Kerk¿k 

ĸehrine gºre daha serin olduĵu sºylenebilir. Altunkºpr¿ ôde yazēn sēcaklēk 40 Á ila 

45 Á derece arasēnda gºzlemlenmektedir, ancak kēĸēn sēcaklēk 10 Á ila 30 Á derece 

olarak gºzlemlenir. Rutubet oranē doĵrudan bºlgede yaĸayanlar ¿zerisin de etki 

etmemektedir. Altunkºpr¿ óde rutubet yaz aylarēnda %20-35 arasēnda olduĵu 

genellikle gºzlenmektedir. Kēĸ aylarēnda ise rutubet oranē %50-90 ĸeklinde 

gºzlenmektedir. (Climate: Kirkuk) 

Altunkºpr¿ nahiyesinin konumu, topoĵrafyasē ve iklim ĸartlarē bºlgenin 

ĸehirleĸmesinde b¿y¿k etkisi vardēr. Bu etkenler bºlgede ki geleneksel konut 

mimarisini doĵrudan etkilemiĸtir. Bºlgenin g¿ney ve g¿neybatē olmak ¿zere i­ 

kēsēmlarēna doĵru eĵimler azalmaktadēr. Bu etkenler bºlgenin sosyolojik yapēsēnē 

etkilemiĸtir. Bºlgenin iklim, topoĵrafyasē ve Aĸaĵē Zap Nehrinden kaynaklē tarēma 

elveriĸlidir.  Sulak araziden kaynaklē Altunkºpr¿ halkē tarēmda ve hayvancēlēkta 

baĸarēlēdērlar. Bunlara ek olarak Aĸaĵē Zap Nehrinden tutulan balēklar ile balēk­ēlēk 

yapēlmaktadēr. Bºlge halkē k¿lt¿rel aktiviteler ve sanatta da olduk­a baĸarēlēdēr. El 

sanatlarēnēn yapēmē yaygēndēr. Ayrēca nahiyede bir­ok ĸair yetiĸtirmiĸtir. Bahsedilen 

tarēm, balēk­ēlēk, el sanatlarē ve hayvancēlēk bºlgenin baĸlēca ge­im 

kaynaklarēndandēr. 
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2.3 Sosyolojik Yapēsē 

Tarēm: Bºlgenin iklim, topoĵrafyasē ve Aĸaĵē Zap Nehrinden kaynaklē 

Altunkºpr¿ ón¿n topraklarē tarēma elveriĸlidir. Bu araziler damlama ve diĵer sulama 

teknikleri ile sulanmaktadēr. Tarēma elveriĸli arazilerin ­ok olmasēna raĵmen 

iĸletilmeyen arazilerin miktarē Altunkºpr¿ óde ­oktur. Ķĸletilmeyen arazilerin miktarē 

bºlgenin tarēma elveriĸli toplam 175762 dºn¿ml¿k arazisi i­erisinde 31847 

dºn¿m¿n¿ oluĸturmaktadēr. (Orug, 2015) 

El Sanatlarē: Altunkºpr¿ ge­miĸte el sanatlarēnda olduk­a baĸarēlē bir beldeydi. 

El sanatlarē ile tanēnan bu belde halē ve kilim dokumasē, kayēk, ­anta, beĸik, ­ocuk 

oyuncaklarē ve sepet ¿reten halk bu ¿r¿nleri ticareti ile ge­imini saĵlamaktadēr. 

(H¿rm¿zl¿ H. , 2002) Kasabanēn Irakôta tanēnmasēnē saĵlayan ve ­eĸitli bi­imlerde 

¿retilen kullanēm eĸyasē olarak satēlan sepet iĸleme ¿r¿nleri, d¿kk©nlarda satēlēr. 

Bunun satēĸēnē yapan en ¿nl¿ esnaf rahmetli ¥mer Menden (1921-1987)ô di. Ayrēca 

Sinan Ķzzet de, el sanatlarē ¿r¿nleri satan esnaflardan biri idi. Kasaba ziyaret­ilerinin 

ilgisini ­eken sepetler kasabanēn tanēnmasē yanē sēra bºlge halkēna ekonomik bir gelir 

kaynaĵē olmuĸtur. Eskiden bu el sanatlarē herkes tarafēndan bilinirdi. (Bektaĸ, 1974) 

Folklorik deĵeri olan sepet iĸleme sanatēnē genellikle kadēnlar ¿retirdi. Altunkºpr¿ô 

de eskiden bu sanatē y¿r¿tmekle ¿n salmēĸ kadēnlar vardē. Bºlgede bu sanatē ºĵrenip 

icra eden gen­ kēzlar ­oĵunluktaydē hatta bu sanata yatkēn olmayan kēzlarēn evlenme 

ĸansēnēn az olacaĵē sºylenirdi. (H¿rm¿zl¿ H. , 2002)  

Sepetlerin ana malzemesi doĵal ¿r¿nlerdir. Yaz mevsiminde buĵday ve arpa 

gibi tahēl ¿r¿nlerinin bi­im iĸleminden sonra yerde kalan saplar toplanēr. 

Deĵerlendirilen bu saplar arasēnda temiz d¿zg¿n ve ince olanlar se­ilir. Se­ilen bu 

saplar kērēlmamalarē i­in suya yatērēlēr. Saplarēn kabuklarē deste halinde bērakēlēr ve 

ince sap ile sarēlēr. Ayrēca ºrg¿ kullanēmēnda tek dizeliĵi bozmak i­in renkli saplarda 

hazērlanērdē. Saplar renklendirilmesi istenen renk ile sēcak suya yatērēlēr ve birka­ 

dakika sonra ­ēkarēlēp kurutulur. Bºylece saplar ºrg¿ iĸlemine hazērlanmēĸ olur. 

(Saat­i, Altunkºpr¿, 2018) ¢ok ince el sanatē olan bu ¿r¿nler ticari deĵerinin yanē 

sēra b¿y¿k bir k¿lt¿rel ºnemi vardēr. Bu ¿r¿nlerin ­eĸitli ºrnekleri Baĵdatôta Eĵitim 

Bakanlēĵēônēn daimi sergisinin bir kºĸesinde halen sergilenmektedir. (H¿rm¿zl¿ H. , 

2002) 
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 Zamanla el sanatlarēna olan ilgi azalmēĸ olduĵu gºzlenmektedir. Ge­miĸte bir 

ge­im kaynaĵē olan sepet­ilik, ­anak, ­ºmlek, halē dokuma, ahĸap oyma gibi el 

sanatlarēnēn g¿n¿m¿zde Altunkºpr¿ ôye yapmēĸ olduĵum ziyarette artēk ticari ama­ 

ile yapēlmadēĵē ­arĸē pazarlarda satēlmadēĵē gºzlemledim. Ancak bºlgede yaĸayan 

bazē kadēnlar el sanatlarēna hala ilgileri devam etmekte hobi ama­lē ­alēĸmalarēnē 

yapmaktadēr. 

Balēk­ēlēk: Aĸaĵē Zap Nehrine sahip olan nahiye balēk­ēlēk ºnemli ge­im 

kaynaklarēndan biridir. Altunkºpr¿ balēklarē ile nam salmēĸ bir beldedir. Ge­miĸten 

g¿n¿m¿ze kadar ulaĸan bu balēk­ēlēk k¿lt¿r¿ halen devam etmektedir. Civar illerden 

gelen halk buradan balēk alērlar. Altunkºpr¿ bir de Aĸaĵē Zap suyunda yetiĸen tatlē su 

balēĵē ile ¿n kazanmēĸtēr. Avlanan bu balēklarēn ­eĸitleri halk arasēnda ĸu isimlerle 

tanēnēr: Basuĵ, Beyaz Hēddesi, Seyit Hēddesi, C¿re, Farēk, Gircin, ķabut, Nakur, 

Kuskumru. Nakur ve Kuskumru cins balēklarēn boyu ­oĵu zaman bir metreyi aĸar. 

(H¿rm¿zl¿ H. , 2002) Kerk¿kôten bu g¿zelim kasabaya balēk avlanmaya ya da satēn 

almaya akēn ederlerdi. Ancak nehrin bakēmsēz kullanēmē, atēk sularēn nehre atēlmasē 

ve kuraklēk nedeniyle balēk sayēsēnda ciddi bir azalma gºr¿lmektedir. Umarēm ki bu 

konu hakkēnda acil bir ºnlem alēnmaya baĸlanēlēr, ºnlem olmaz ise bu y¿zyēllardēr 

bizlere emanet olan doĵayē terk etmiĸ olacaĵēz. Nehirden avlanan balēklarēn yanē sēra 

ºzel havuzlarda balēklar beslenip ­arĸēda satēlmaktadēr. (Tevfik, 1969) 

Turizm: Altunkºpr¿ konumu itibariyle turizm anlamēnda b¿y¿k bir ºneme 

sahiptir. Bu ºnemin nedeni ise Altunkºpr¿ Kerk¿k, Erbil, Musul ve S¿leymaniye 

ĸehirlerini birbirine baĵlayan merkezi konumda yer almasēdēr. ķehirler arasē Seyahat 

eden yerli turistlerin uĵrak noktasē olmuĸtur. Ge­miĸte ¿retilen el sanatlarē ¿r¿nler 

pazarlarda satēlērdē. G¿n¿m¿zde ise tarēm ¿r¿nleri ve balēk ¿r¿nleri yerli turistlerin 

gºzde ¿r¿nlerindendir. Ayrēca nahiyeden ge­en nehirde ºnemli bir turizm 

kaynaĵēdēr, civar illerden gelen turistler sahilde piknik yaparlar. Y¿zme ve 

g¿neĸlenme gibi keyifli aktivitelerini ger­ekleĸtirirler. 

Ticari ve Mesleki Faaliyetler: Altunkºpr¿ kentinde tarēm ¿retimi yanē sēra 

ticarette yapēlmaktadēr. Nahiyenin ­arĸēsēnda ¿retilen mahsullerin satēldēĵē 

gºr¿lebilir. Buna ek olarak giyim, teknoloji, market gibi ticari d¿kk©nlarda yer 

almaktadēr. Altunkºpr¿ô de yer alan kahvehaneler de bºlgenin ekonomisine katkē 

saĵlamaktadēr. Bºlgede yaĸayan kiĸilerin bazēlarē ve tarih­ilerin bazēlarē kara 
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hayvanlarēnēn avlanmasēnēn da ge­miĸte mevcut olduĵunu ve bir meslek olarak 

belirtildiĵi sºylenmektedir. Araĸtērmacē óóSadun Nurettin Kºpr¿l¿ôô ĸºyle diyerek: 

óôķehrin sakinlerinden bazēlarē ava gider ve sērtlarēnda tavĸan ve ceylanlarla geri 

dºnerlerdi.ôô Ge­miĸte avlanmanēn olduĵundan bahsetmiĸtir. 

Eĵitim: Altunkºpr¿ ôde yaĸayan halkēn ­oĵunluĵu T¿rkmenôdir. Buna karĸēn 

Irakôta ge­miĸ dºnemlerde anadilde eĵitim almak yasaktē. Eĵitimlerini Arap­a olarak 

almēĸlardēr. Ancak anadillerinde alēnmayan eĵitimin zorluklarēnē gºrm¿ĸlerdir. 

Osmanlē dºneminden sonra seksen yēlē aĸkēn s¿redir T¿rkmenler anadilinde eĵitim 

alamamēĸlardēr. 24 Ocak 1970ôde T¿rkmenlere verilen k¿lt¿rel haklar ile, Osmanlē 

alfabesi ile ºĵrenim uygulamaya koyuldu. Ancak bir yēl sonra, Baas rejimi geri adēm 

attē. T¿rk­e okutulan t¿m okullar kapatēldē. T¿rk­e eĵitim yasaklandē. Nisan ayēnda 

Baas rejiminin ­ºkmesinden sonra bºlgede Latin Alfabesiyle T¿rk­e dili ºĵrenme 

kurslarē a­ēldē ve bu kurslara yoĵun ilgi gºsterildi. G¿n¿m¿zde kurslar devam 

etmektedir. (Beyatlē, 2003) Bunun yanē sēra Irakôta artēk T¿rk­e eĵitim yaygēnlaĸtē, 

ilkokul, ortaokul, lise ve ¿niversitelerde T¿rkmen halk anadilinde eĵitim 

alabilmektedir. 

Bºlgede T¿rk­e eĵitim Osmanlē dºnemin de varlēĵē bulunmaktaydē. 

T¿rkmenler Osmanlē dºneminde mahalle mektepleri ve camilerindeki k¿lliye ve 

medreselerde medrese eĵitimi almēĸlardēr. 1890 yēlēnda yapēlan bir ­alēĸmaya gºre 

Musul vil©yetinin Musul, S¿leymaniye ve Kerk¿k sancaklarēnda 107 sēbyan mektebi 

(ilkokul), 3 r¿ĸtiye (ortaokul), 65 medrese bulunduĵu belirlenmiĸtir. Daha sonra 

eklenen okullarsa bir sanayi mektebi ve beĸ sēnēflē bir sultan´ (lise) dir. 1918 de 

baĸlayan Ķngiliz iĸgalinden sonra, 1930-1931 ºĵretim yēlēna kadar bu bºlgelerde ilk 

ve ortaokullarda T¿rk­e ºĵretim gºrmeye devam etmiĸtir. Bu dºnemde T¿rk 

okullarēnēn m¿fredatē tarih dersi hari­ T¿rkiye de gºr¿len eĵitim ile aynēydē. Ayrēca 

bu okullarēn ºĵretmen ve ders kitabē ihtiyacē da T¿rkiye tarafēndan karĸēlanēyordu. 

Irak Kraliyet Anayasasēônēn 14. maddesi, Yahudi ve Hēristiyanlar da dahil edildiĵi 

b¿t¿n azēnlēklar gibi, T¿rklere de kendi ana dilleriyle eĵitim hakkē vermesine 

raĵmen, 1930 yēlēnda yapēlan Ķngiltere Irak antlaĸmasēyla yarē muhtariyet 

ºngºr¿l¿nce, 1931 yēlēnda Kerk¿k hari­ b¿t¿n T¿rk bºlgelerinde T¿rk­e ºĵretim 

tamamen maalesef yasaklanmēĸtēr.  Kerk¿kôte ise haftanēn belli saatlerinde layēĵēyla 

yapēlmayan T¿rk­e ºĵretim, 1937 yēlēndan sonra tamamen kaldērēlmēĸtēr. Bu yasaklar 

T¿rkmenleri mahalle mekteplerine yºnlendirmiĸ, ancak Arap­a eĵitim veren 
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okullarēn artmasē mahalle mekteplerinin tarihe ge­mesine y¿z tutmuĸtur. (Celepoĵlu, 

2006) 

Baas Partisiônin 24 Ocak 1970ôte yayēmladēĵē Irak T¿rklerine bazē k¿lt¿rel 

haklar veren bildiride, T¿rk bºlgelerindeki ilkokullarda T¿rk­e eĵitim gºr¿lebileceĵi 

ilan edilmiĸti. Bu geliĸme T¿rkmenleri ­ok mutlu etmiĸ, sadece Kerk¿kô¿n 

merkezinde 64 T¿rk ilkokulu a­ēlmēĸ ve bir heyet tarafēndan bu okullar i­in T¿rk­e 

ders kitaplarē hazērlanmēĸ. Ancak son anda Devrim Konseyi kararēnē iptal ederek bu 

okullarda T¿rk­e ºĵretim yapēlmasēna izin verilmemiĸtir. 1991ôden sonra Kuzey 

Irakôta doĵan yºnetim a­ēĵē, Iraklē T¿rklere pek ­ok sēkēntē problemleri getirmesiyle 

birlikte bazē k¿lt¿rel haklarēnē almasēna da olanak saĵlamēĸtēr. Bu bºlgede faaliyet 

gºsteren T¿rk partileri, Fuz¾l´, Gºkbºr¿, Doĵuĸ, T¿rkmeneli, Oĵuzhan, Ķmadiddin 

Zengi, Sel­uk, Karakoyunlu, Atabek, Garibi, Karaoĵlan, Yunus Peygamber, Kerk¿k, 

ilkokullarēnē ve Doĵan Lisesini a­mēĸlardēr. Sayēlarē ve ºĵrencileri g¿n ge­tik­e artan 

bu okullarda ilkºĵretimden liseye kadar b¿t¿n eĵitimlerini T¿rkiye T¿rk­esi ve L©tin 

alfabesiyle eĵitim ºĵretim almaktadēr. Okuma yazma oranēnēn %58 seviyelerinde 

olduĵu Irak'ta b¿t¿n engellemelere imk©nsēzlēklara raĵmen, en eĵitimli sosyal grubu 

T¿rkmenler oluĸturur. (¥zkan, 2009) 

Mutfak: Bºlge halkēnēn mutfak k¿lt¿r¿ olduk­a geliĸmiĸtir, avlanan balēklarēn 

yenilmesi olduk­a yaygēndēr ēzgara ya da fērēnda piĸirilen balēklar olduk­a 

sevilmektedir. Balēĵēn yanē sēra karēĸēk dolma, doĵrama, teĸrip, zilbiye, pirin­ 

kºftesi, i­li kºfte, keĸĸam, ĸazik turĸusu, kºpme tatlēsē yºresel ve sevilen yiyecekler 

arasēndadēr.  

Eĵlence: Bºlge halkē ­eĸitli eĵlence aktivitelerine sahiptirler. Bunlar genellikle 

d¿ĵ¿nler (toy), kēna (hēnna), evlilik sonrasē yedisi gibi evlilik ile birlikte olan 

kutlamalardēr. S¿nnet d¿ĵ¿nleri de kutlamalar arasēndadēr. T¿rkmenlere has sini zarf 

oyunlarē oynalēnēr. G¿n¿m¿ze kadar t¿m canlēlēĵē ile gelen bu etkinliklerde karĸēlēklē 

hoyratlar sºylenir, t¿rk¿ler okunur bºylece eĵlenceler yapēlmēĸ olur. Olduk­a misafir 

perver olan Altunkºpr¿ halkē kutlamalara gelen konuklarēna tatlēlar, ĸerbetler, ­ay, 

kahve veya yºresel yemekler ikram eder ve daha sonra gelen konuklar uĵurlanēr. 

(Terzibaĸē, 2013) 
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ķekil 2.6 Geleneksel sinni zarf oyunu. (Kerk¿k'te Ramazan Geleneĵi: Sinni Zarf, 

2007) 

Kerk¿k ile Erbil arasēnda, ºzellikle ramazan geceleri karĸēlēklē ziyaretler 

yapēlēr. Kahvelerde sabaha kadar s¿ren T¿rkmenlere ºzg¿ olan sini zarf oyunu 

oynanēr. Bu geleneksel oyun oynanērken karĸēlēklē hoyratlar ve t¿rk¿ler okunur. 

Tatlēlar yenilir, ĸerbetler i­ilir. Sahurda ise yemekler ikram edilir daha sonra 

misafirler uĵurlanēr. (Saat­i, 2009) 

Akĸam¿st¿ ­ayhanelerde eĵlence amacē ile bºlge halkē toplanēr. ¢aylar 

óistikanô denen bardaklarla verilir. Evinin sēcaĵēndan, iĸin yorgunluĵundan ka­an 

erkekler burada serinlerler, tavla oynarlar, sohbet ederler. Bu saatlerde ­ayhanede 

radyo son ses a­ēlēr ve yºre halkēna ait olan T¿rk¿, ĸarkē sesleri sokaklara kadar taĸar. 

Eĸlik edilerek t¿rk¿ler dinlenir ve g¿n¿n yorgunluĵu atēlēr. Bºlge de g¿n¿n en canlē 

saatleri akĸam vakitleridir. (Neft­i, 2003) 
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ķekil 2.7 Altunkºpr¿ôde y¿zme festivali. 

Altunkºpr¿ de 04.09.2019 tarihinde gen­ sporcularē desteklemek amacēyla 

T¿rkmeneli ¥ĵrenci Ve Gen­ler Birliĵi Altunkºpr¿ B¿rosu tarafēndan yēllēk y¿zme 

ve suya atlama festivali d¿zenlendi. Nahiye de iyi y¿z¿c¿lerin bulunmasēndan dolayē 

festivale ­ok­a katēlēm saĵlandē. Yetkililerin sºylemleri doĵrultusunda bu etkinliĵin 

her yēl olacaĵē bildirildi. 

M¿zik: Irak T¿rkmenlerinin sºzl¿ halk edebiyatēnēn en ºnemli dalēnē oluĸturan 

hoyrat, bºlge halkēnēn felsefesini ve hayata bakēĸ tarzēnē yansētan; bir duygu ya da 

d¿ĸ¿nceyi ºzg¿n yºnleriyle ele alan dilden dile, nesilden nesile aktarēlan ve 

dºrtl¿kler ĸeklinde yazēlan bir ­eĸit nazēm t¿r¿d¿r. (Terzibaĸē, Kerk¿k Hoyratlarē Ve 

Manileri, 1975) 

 Hoyratlar, insanlarēn dert, ¿z¿nt¿, aĸk ve keder gibi duygularēnē yansētēldēĵē 

dºrtl¿klerdir. Edebiyat­ēlar ve yazarlar hoyratēn bir­ok tanēmēnē yapmēĸtēr. Irak 

T¿rkmenlerinin edebiyatē ile ilgili yaptēĵē araĸtērmalar ile ¿n salmēĸ Ata Terzibaĸē, 

hoyratlarē ĸu ĸekilde tanēmlamēĸtēr: ñ¥zel bir ¿sl¾pla yazēlmēĸ olan bu dºrtl¿kler, 

hakikatte derin anlamlar taĸēyan ufacēk sºzlerin sanatk©rane iĸlenmesinden doĵan ve 

halkēn i­li duygusuna terc¿man olan bir ­eĸit ifade tarzēdēr.ò (Tuzlu, 2014) Bºlgede 

yaĸamēĸ Ali Heme Sakka (? ï 1960), Cafer Ahmet Davĸan (doĵ. 1936), Sati Kºpr¿l¿ 

(1933-2002), Abdurrahman G¿rses (1955), Sinan S¿leyman Kºpr¿l¿ (1957) gibi 

ºnemli sanat­ēlar bulunmaktadēr. Bu sanat­ēlar bºlgenin tanēnmasēnda ve ¿n¿n¿n 

yayēlmasēnda b¿y¿k rol oynamēĸlardēr. 
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Edebiyat: Irak T¿rkleri edebiyatta olduk­a baĸarēlē ve ilgilidirler. ¢oĵu zaman 

­ektikleri zorluklarē, sitemlerini, mutluklarēnē, isteklerini edebi eserler ile anlatmaya 

duyurmaya ­alēĸmēĸlardēr. Bu anlamda yazēlan bir­ok ĸiir, hik©ye destan 

bulunmaktadēr. (Basir, 1955) 

N¿fus ve Etnik Yapē: Kerk¿k bºlgesinin ilk yerleĸik halkē Asurilerdir. Ķslamiyetôten 

sonra buraya T¿rkler ve Araplar yerleĸmiĸlerdir. Irak Devletinin kurulusundan sonra 

Kerk¿k ve civarēna ­evreden gelen gº­lerle K¿rt n¿fusu da burada bir hayli artmēĸtēr. 

Bºlge halkē uzun yēllardan beri buraya yerleĸmiĸ. T¿rk unsurlarēndan meydana 

gelmektedir. (Baskanlēĵē, 2003) Kerk¿k T¿rkleri olarak tanēnan Irakôtaki T¿rk 

topluluĵu, sadece Irakôēn bu dºrd¿nc¿ b¿y¿k ĸehri olan Kerk¿kôte yaĸamayēp Musul, 

Erbil, Altunkºpr¿, Tuz, Dakuk, Kēzēlērbat, H©nekin gibi bºlgelerde de yaĸamaktadēr. 

(H¿rm¿zl¿ E. , 2006) Irak toplam 22.5 milyonluk n¿fusunun %55ôi ĸii Arap, %12ôsi 

K¿rt, %20ôsi S¿nni Arap,  %10ôu T¿rkmen, %3ô¿ de Kaldani, S¿ryani, Yahudi ve 

Hristiyan olmak ¿zere diĵer unsurlar Irakôta yaĸamaktadēr. Irak T¿rkmenleriyle ilgili 

en son n¿fus sayēmēnēn 2000 yēlēna uyarlanmēĸ durumu incelendiĵinde Irakôta 

1.757.000 T¿rkmenôin yaĸadēĵē tahmin edilmektedir. T¿rkmenler, genel olarak 

Telafer, Musul, Erbil, Altunkºpr¿, Tuzhurmatu, Kifri, Mendeli, Hanekin ve 

Baĵdatôēn g¿ney doĵusunda bulunan Bedreôye kadar uzanan ve petrol, su, tarēm 

kaynaklarē a­ēsēndan stratejik deĵer taĸēyan verimli topraklar ñT¿rkmeneliò olarak 

bilinen bu bºlgede yaĸamaktadērlar. (Baĸdemir)  

Altunkºpr¿ nahiyesi y¿zyēlēn baĸlarēnda 798 hanesi, 27 kºy¿ olup Kerk¿k 

kazasēnēn 1890-1892 yēllarēnda sadece Tuzhurmatu ve Altunkºpr¿ olarak iki nahiyesi 

var iken, 1894-1912 yēllarē arasēnda nahiye sayēsē beĸe y¿kselmiĸ ve Tuzhurmatu 

Kerk¿kôten ayrēlmēĸtēr. (Kēlē­, 2010) 
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2.4 Tarihsel Geliĸimi 

Altunkºpr¿ nahiyesi ķehri Kuzey Irakôta yer alan Kerk¿k vilayetinin ºnemli 

nahiyelerinden biri kabul edilmektedir.  Aynē ķekilde ­ok sayēda ulusa yurt olmuĸtur. 

Bu milletler arasēnda T¿rkmen milleti, K¿rt milleti ve Arap milleti en 

ºnemlilerindendir. Buna ek olarak bazē dini gruplar bulunmaktadēr. T¿rkmenler bu 

nahiyedeki varlēklarēnē Osmanlē Ķmparatorluĵu zamanēndaki sahip olduklarē konumla 

iliĸkilendirilmektedir. (Anderson, 2009) 

Altunkºpr¿ nahiyesi ge­miĸte Mezopotamya sēnērlarē i­eresinde yer almēĸtēr. 

Topraklarēnēn verimliliĵi ve ikliminin uygunluĵu nedeniyle ­ok eski zamanlardan 

beri kavimler gº­¿ olan Mezopotamya, kuzey ve kuzeydoĵudan y¿ksek daĵlarla 

­evrili, g¿neyden Suriye ve Arabistan ­ºllerine a­ēk bir d¿zl¿kt¿r. Dicle ve Fērat 

nehirleri arasēnda kalan bºlgeye Yunanlē tarih­ilerin ñiki nehir arasēò, yani 

ñMezopotamyaò olarak adēnē alan bu topraklar, aslēnda sēnērlarē tam olarak belirli 

olmayan bir bºlgedir. Bu bºlge, farklē k¿lt¿r ve halklarēn harmanlanmasē, verimliliĵi 

sayesinde uygarlēĵēn geliĸmesine yardēmcē olmuĸtur. Ķlk okur-yazar, eĵitimli 

topluluklar bu bºlgede ortaya ­ēkmēĸ, matematik, astronomi bilimleri ilk bu bºlgede 

geliĸtirilmiĸtir. Bu nedenlerden dolayē Mezopotamya, kaynaklarda ñUygarlēĵēn 

Beĸiĵiò olarak da adlandērēlēr. ¢alēĸmamēzēn konusu olan Kerk¿kôte yer alan 

Altunkºpr¿ nahiyesi, Mezopotamya bºlgesinde yer alan antik ­aĵ ĸehirlerinden 

birinde yer almaktadēr. Kerk¿k, bºlgesi tarih boyunca farklē k¿lt¿rlere sahip, farklē 

uygarlēklarēn etkisinde kalmēĸ, farklē milletten ve k¿lt¿rden insanlara ev sahipliĵi 

yapmēĸtēr. Bºylece ­ok k¿lt¿rl¿ renkli bir coĵrafyaya sahiptir. (Taran­, 2007) 

Ķlk­aĵ uygarlēklarēnēn dºneminde bºlgenin ºnemli ĸehirlerinden olan Kerk¿k, 

Ķslam medeniyeti zamanēnda da bu ºzelliĵini korumaya devam etmiĸtir. 636 yēlēnda 

(Halife ¥mer Dºnemi) Ķslam ordularēnēn, Sasanileri, Kadisiye Muharebesiônde 

yenmesiyle kentin halkē M¿sl¿manlaĸmaya baĸlamēĸtēr ve kent 642 yēlēnda Ķyaz bin 

Ganem tarafēndan fethedilmiĸtir. (G¿nd¿z, 2002) 

Sonraki yēllarda Hazret-i Osman zamanēnda buraya Necid bºlgesinden getirilen 

Arap kabileler ve Emeviler ve ºzellikle de Abbasiler dºneminde ºnemli sayēda T¿rk 

n¿fusu yerleĸtirildi. Civar bºlgelere ilk T¿rk yerleĸimi, 673 yēlēnda Emevilerin, 

Basraôya, yaklaĸēk 2.000 kiĸilik bir T¿rk grubunu getirmesiyle ger­ekleĸmiĸtir, 

yerleĸtirilen bu topluluk, ºzellikle ñSugurò adē verilen d¿ĸman sēnēr hatlarēnda gºrev 
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almēĸtēr. 1040 yēlēndaki Dandanakan Savaĸēndan sonra Irakôa doĵru gelmeye 

baĸlayan Oĵuz T¿rklerine baĵlē boylarēn sayēlarē artmēĸtēr. Bºylece bºlge 

T¿rkleĸmeye baĸlamēĸtēr. (Pamuk­u, 2001) 

1055 tarihinde B¿y¿k Sel­uklu H¿k¿mdarē Tuĵrul Bey'in, Abbasi halifesi 

tarafēndan Baĵdatôa davet edilmesiyle beraber Irak'ta h©kimiyet ilk defa T¿rklerin 

olmuĸtur. (et-T©lib, 1999) Tuĵrul Beyôin Baĵdatôa davet edilmesinin nedeni; 943 

yēlēnda Baĵdatôē iĸgal eden, Hazar ­evresinden gelen ķii B¿veyhilerin dºneminde 

hilafetin, tºrensel dºn¿ĸm¿ĸ olmasēdēr. Tuĵrul Bey, bir­oĵu Oĵuz boylarēna ait, 

ordusu ile Irakôa girerek B¿veyhilerin egemenliĵine son vermiĸ, sonrasēnda Halifelik 

gºrevini Abbasilere bērakarak, ºnce Kerk¿kôe kadar bºlgede egemenliĵini tesis 

etmiĸ, sonrasēnda Musul, El Cezire, Halep ve Basraôyē egemenliĵi altēna alarak 

Irakôēn tek h©kimi haline gelmiĸtir. (Nakip, 2007)  

63 yēl boyunca B¿y¿k Sel­uklu egemenliĵinde kalan Kerk¿k, 1118 yēlēnda Irak 

Sel­uklulara ge­miĸtir. 76 yēl sonra da, 1194 yēlēnda, Harzemĸahlar, Irak 

Sel­uklularēnē ortadan kaldērmēĸlardēr. Ancak bu dºnemde Kuzey Irakôta oluĸan 

yºnetim boĸluĵu Kerk¿k kentini de etkilemiĸtir. Kuzey Irakôta ñAtabeylikler 

Dºnemiò baĵlamēĸtēr. (Defter, 2016) 

Irak bºlgesi ve dolayēsēyla Altunkºpr¿ nahiyesinde Atabeylikler Dºnemi, 

1232ôde Abbas´lerin bºlgeye tekrar h©kim olmasēyla bitmiĸse de, bu yeni dºnem, 

1258ôde Moĵollarēn Baĵdatôē almasē ve halifeyi ºld¿rerek Abbasi Hilafetinin sona 

ermesine kadar s¿rm¿ĸt¿r. Moĵollarēn zayēflamasēyla bºlgede T¿rkmen h©kimiyeti 

tekrar g¿n y¿z¿ne ­ēkmaya baĸlamēĸtēr, sērasēyla Karakoyunlular, Akkoyunlular ve 

1508 de ķah Ķsmailôin Baĵdatôē almasēyla Safeviler bºlgenin hakimi olmuĸlardēr. 

(Yiĵit)  Osmanlē, dini, devlet politikalarē nedeniyle ĸii inanēĸēnē benimseyen Safevi 

Devletiôni tehdit olarak gºrm¿ĸt¿r. Yavuz Sultan Selim, ºnce Ķranôa y¿r¿m¿ĸ, 

1514 de ¢aldēran savaĸēnēn kazanēlmasēyla 1515 yēlēnda Mardin, Raha, Rakka, 

Musul, Sincar, Telafer, Cezire, Ķbn-i ¥mer, Ķmadiye, Erbil ve Kerk¿k ¿ ve 

dolayēsēyla Altunkºpr¿ nahiyesini almēĸtēr. (Marufoĵlu, 1998) 

 Osmanlē-Safevi m¿cadelesinde s¿rekli el deĵiĸtiren Kerk¿k kentinde, Kanuni 

Sultan S¿leymanôēn 1534 te Irakeyn Seferine ­ēkēp Baĵdatôē almasē ve Irakôē 

Osmanlē Devletiônin bir eyaleti haline getirmesi ile yeni bir dºnem oluĸmuĸtur. Bu 

dºnemde Kerk¿k ºnce beylik sonra da beylerbeyliĵi olmuĸtur. Tarihlerdeki kayētlara 
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gºre, Kerk¿k kentinin adē ñGºkyurtò olarak ge­miĸtir. (Nakip, 2007) Ancak 

Safeviler ve Osmanlē Devleti arasēndaki bºlge i­in yapēlan m¿cadeleler devam etmiĸ, 

1622-1639 yēllarē arasēnda iki devlet arasēnda ger­ekleĸen savaĸlarda 1623 ile 

1630ôda Kerk¿k iki kez el deĵiĸtirmiĸtir. Sultan IV. Muradôēn Baĵdat seferinin 

ardēndan, 1639ôda imzalanan Kasr-ē ķirin Antlaĸmasē ile bºlgede y¿zyēllarca s¿recek 

Osmanlē h©kimiyeti saĵlanmēĸtēr. Biri Kerk¿k olmak ¿zere 32 sancaktan oluĸan 

ñķehr-i Zorò (ķehrezur-ķehr-i Z¾l) eyaleti oluĸmuĸtur. (ķener, 2012) 

 ñ1733 yēlēnda bºlge Osmanlē Devleti ile Ķran arasēnda yeniden ­ekiĸme konusu 

oldu. Nadir ķahôēn Osmanlē topraklarēna girmesi ¿zerine, bºlgede b¿y¿k sēkēntēlar 

yaĸandē. ¥zellikle Kerk¿k halkē b¿y¿k acēlar yaĸadē ve kentin kalesi top ateĸlerinden 

dolayē geniĸ ­apta hasar gºrd¿. Osmanlēlarla Ķran arasēnda 4 Eyl¿l 1746 tarihinde 

akdedilen barēĸ antlaĸmasē ¿zerine Kerk¿k 1918 Ķngiliz iĸgaline kadar Osmanlē 

topraklarēnda kaldē.ò (Saat­i, 2009) 

Bu tarihten sonra 1918 yēlēna kadar kesintisiz olarak Osmanlē h©kimiyetinde 

olan bºlge, XVIII. y¿zyēlēn baslarēnda yēkēma uĵrayan ķehrizor' un yerine eyalet 

merkezi haline geldi. Doĵuda Musul, kuzeyde Diyarbakēr, batēda Halep ve g¿neyde 

Suriye ile ­evrili Zor sancaĵē ile isim benzerliĵinden dolayē bilhassa yazēĸmalarda 

birine ait olan evrak ve mektuplar yanlēĸlēkla diĵerine gittiĵinden bu gibi 

karēĸēklēklarē ºnlemek amacē ile 25 ķaban 1310 (14 Mart 1893) tarihinde adē tekrar 

Kerk¿k olarak adē deĵiĸtirildi. (Kēlē­, 2010) Birinci D¿nya Savaĸēôndan ºnce 

Ķngilizlerin bu bºlge ve civarē ile ilgilendiĵi bilinmektedir. Bºlgenin toprak 

zenginliĵi ve petrol varlēklarē bu ilginin nedenlerindendir. I. D¿nya Savaĸē sonunda 

Ķngilizler tarafēndan iĸgal edilmesiyle birlikte bºlgedeki T¿rk egemenliĵi bitmiĸ, 

1920 deki San Remo Konferansē ile Irakôēn manda idaresi Ķngiltereôye verilmiĸtir. 19 

General Abd¿lkerim Kasēmôēn tarafēndan ger­ekleĸtirilen darbe ile 1958 yēlēnda 

Irakôta Cumhuriyet ilan edilmiĸ, bu cumhuriyet, varlēĵēnē 2003ôte ger­ekleĸen 

Amerikan iĸgaline kadar s¿rd¿rm¿ĸt¿r. G¿n¿m¿zde Kerk¿kô¿n ve dolayēsēyla 

Altunkºpr¿ nahiyesin de i­inde bulunduĵu bºlge ñKuzey Irakò olarak anēlmakta ve 

ºzerk bºlge stat¿s¿yle Bºlgesel K¿rt Yºnetimi (BKY) tarafēndan yºnetilmektedir. 

(Saat­i, 1996) 
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2.5 Nahiyenin Fiziksel Geliĸimi 

 

Altunkºpr¿ B¿y¿kkºpr¿ (Selahiye), Ortayaka ve K¿­¿kkºpr¿ (Tisin) olmak 

¿zere ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Yºre halkē mahalleye ­ola demektedirler. 

Altunkºpr¿ de yer alan ­olalar;  Cami ¢olasē, ¢ay ¢olasē,  Begler ¢olasē, Saray 

¢olasē, Nohut­ular ¢olasē bulunmaktadēr.  

 

ķekil 2.8 Kentin Fiziksel geliĸimi 

 

 

Altunkºpr¿ ôde en eski yerleĸke Ortayaka bºlgesinde yer almaktadēr. Bu 

nedenle tez ­alēĸmasē i­in se­ilen konutlar Ortayaka bºlgesin de yer almaktadēr. 

Yerleĸim yerleri Ortayaka bºlgesinden yayēlarak geniĸlemiĸtir. 1950 yēllarda 

Selahiye doĵru geniĸleyen yerleĸim alanlarē 20. yy. ortasēndan sonra kentin geliĸimi, 

Tisine kadar geniĸlemiĸtir. 

 

Tez ­alēĸmasēnda se­ilen evler ºzg¿n ve bºlgenin geleneksel konut mimarisini 

yansētmaktadēr. Bºlge de yer alan geleneksel yapēlarēn bir­oĵu terk edilmiĸ ve yok 

olmaya y¿z tutmuĸ durumdadēr. Bºlge halkēnēn ekonomisinin iyileĸmesinden 
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kaynaklē yeni yapēlan yapēlara gº­ baĸlamēĸ geleneksel evler sahipsiz kalmēĸtēr. 

Ayrēca gºlgede ki savaĸlar ve doĵal afetler sebepleri ile bu evler, yēkēlmaya ve terk 

edilmeye maruz kalmēĸtēr. 

3. ALTUNK¥PR¦ ôN¦N MĶMARĶ ¥ĴELERĶ 

Altunkºpr¿ nahiyesinin kºkl¿ tarihi nedeniyle kēymetli mimari ºĵeler bºlgeye 

inĸaa edilmiĸtir. Coĵrafi konumu bºlgeleri birbirine baĵlamasē nedeniyle tarihi 

ulaĸēm yapēlarē bºlgede yer almaktadēr. G¿n¿m¿ze kadar gelmeyi baĸaran camii ve 

t¿rbeler bulunmaktadēr. Tarihten bug¿ne kadar konumunun ticarete  uygun olmasē 

sebebiyle tarihi ticari yapēlarda barēndērmaktadēr. 

3.1 Dini Yapēlar 

Altunkºpr¿ halkē kutsal mek©nlara ve kiĸilere gºsterdiĵi ayrē bir saygē 

bulunmaktadēr. Bu saygē halk kendi k¿lt¿rlerine, dini inan­larēndan kaynaklēdēr. 

Altunkºpr¿ gibi y¿z ºl­¿m¿ ­ok b¿y¿k olmayan bir bºlgede 12 adet cami 

bulunmaktadēr. On bir adet yatēr mezar olduĵu bilinmektedir. Bu rakamlar bile bu 

insanlarēn kutsal mek©n, yer ve kiĸilere gºsterdiĵi saygēnēn en belirgin gºstergesidir.  

3.1.1 Camiler 

 Altunkºpr¿ nahiyesinde Osmanlē dºneminde inĸa edilmiĸ iki adet camii yer 

almaktadēr. Bu camiler Ortayaka Camisi (Molla Zennun Camisi), Terahler Camisi 

(Molla Sadun Camisi) dir.  Maalesef ki bu eserler zamanla yanlēĸ uygulamalara, 

bilin­siz kullanēma maruz kalarak ºzg¿n hallerini kaybetmeye y¿z tutmuĸlardēr. 

1- Ortayaka Camisi (Molla Zennun Camisi) 1926  
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ķekil 3.1 Ortayaka Camisi i­ mek©n gºr¿nt¿s¿. 

 

ķekil 3.2 Ortayaka Camii avlu mek©nē gºr¿nt¿s¿. 

Osmanlē dºneminde inĸa edilen camii B¿y¿k Cami adē ile de bilinmektedir. 

Yapēldēĵē dºnemlerdeki camilere nazaran en b¿y¿k camii olsa da g¿n¿m¿ze 

geldiĵimizde aynē ºzelliĵi taĸēdēĵē sºylenemez. Camiinin Ķnĸaat tarihi tam olarak 

bilinmemektedir; l©kin 1926 tarihinde tadilata t©bi tutulduĵu, caminin giriĸinde asēlē 

olan tabela ile bilinmektedir. Bu camide kubbe ve minare yoktur. 

2- Terahler Camisi (Molla Sadun Camisi)  

 

Orta Yaka bºlgesinin batē tarafēnda kalan bu cami ile Ortayaka cami arasēnda 

300-400 metre bulunmaktadēr. Bu camiye meydan camii olarak da bilinir. Nedeni ise 
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bu caminin bulunduĵu alan bir ticaret merkezi, bir meydandēr. Bu cami, deĵiĸen 

hocalarēyla birlikte farklē isimlerle anēlmēĸtēr. Bir dºnem Molla Ahmet, bir dºnem 

Molla Sait, bir dºnem Molla Hurĸit ve sonra Molla Sadun olarak anēlmēĸtēr. Ancak 

resm´ ve bilinen ismi ise Selahaddin Eyyubi Camiidir. Bu camiinin inĸaatēna dair ise 

kesin bir tarih bilinmemektedir. Bu camii Altunkºpr¿ ón¿n en eski camii olmasē 

sebebiyle kubbesi ve minaresi yoktur. 

Nahiye de tarihi deĵere sahip olmayan camiler ise on adet bulunmaktadēr. 

Sonradan inĸa edilmiĸ bu camiler: 

1- Tisin, Molla Latif Cami 

Bu cami, nahiyenin tisin bºlgesinde yer almaktadēr.  Bir dºnem Molla Sait 

Camii olarak anēlmaktaydē. Ķnĸasē 1938 yēlēnda biten bu camii 2010 yēlēnda 

yēkēlēp yeniden yapēlmēĸtēr bu nedenle son dºnem mimarisine sahiptir hem 

kubbesi hem de minaresi bulunmaktadēr. Ķnĸasē 1938 yēlēnda biten bu camii 

2010 yēlēnda yēkēlēp yeniden yapēlmēĸtēr. 

2- Osman Bin Affan Camisi 2008  

Bu cami, nahiyenin tisin bºlgesinde yer almaktadēr.  Tisin camisinden daha 

b¿y¿kt¿r. ¦­ bin metre karelik bir arazi ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Caminin 

mimarisinde kubbe ve minareler yer almaktadēr. Bu caminin aynē zamanda 

bir diĵer adē da Molla Yusuf Camisidir. 

 

3- Tahir Aĵa Mescidi 1958  

Altunkºpr¿ôn¿n Salahiye bºlgesinde yer almaktadēr. Mescit adēnē, mescidi 

yaptēran Tahir Aĵôdan almaktadēr. Aynē zamanda Tahir Aĵaônēn mezarē da 

bu mescidin i­erisinde bulunmaktadēr. Bu mescit bir garajēn i­erisinde 

yapēlmēĸtēr. Bu garajēn ºn tarafēnda ise d¿kk©nlar bulunmaktaydē. 2010 

senesinde Tahir Aĵaônēn torunlarē tarafēndan bu m¿lk satēldē. Alan kiĸi ise 

Tahir Aĵaônēn mezarēna dokunmadan buradaki her ĸeyi yēktē. Yeni yapēlan 

imarda ise mescidin yerine bir mescit inĸa edildi. Bu Mescidin adēna kendi 

annesinin ismini Hanife verdi. 

 

4- Ebu Ey¿p El Ensari 2014  
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Ķmam Recep mezarēnēn hemen yanēnda yer almaktadēr. Bu caminin ¿zerine 

yapēldēĵē arazi Rahmetli Kadir Beyin evi bulunmaktaydē. Torunlarē 

tarafēndan caminin yapēlmasē i­in vakfedildi. 800 metrekarelik bir alan 

¿zerine inĸa edilmiĸtir. Minaresi yoktur fakat caminin i­erisinde b¿y¿k­e 

bir kubbe bulunmaktadēr. Bu caminin 2014 senesinde inĸaatē bitmiĸtir. 

 

5- Halit Bin Velit Camisi (Molla Rayit Camii) 1990 

1990 senesinde yapēlan bu cami 1500 metrekarelik bir alanēn ¿zerinde inĸa 

edilmiĸtir. Kubbesi yoktur fakat 2001 senesinden sonra bu camiye bir 

minare eklenilmiĸtir. 

 

6- Ķmam Ali Camisi (Molla Abdullah Camisi) 2004  

Bu caminin inĸaatē 2004 senesinde baĸlamēĸtēr. 2500 metrekarelik bir alana 

inĸa edilmiĸtir. ¢ok b¿y¿k bir camidir ve ¿­ katlēdēr. Bu caminin i­erisinde 

bir k¿­¿k medrese bulunmaktadēr. Caminin bir minaresi ve bir de kubbesi 

bulunmaktadēr. Ayrēca ortada bulunan kubbenin yanēnda altē tane de k¿­¿k 

kubbe yer almaktadēr. Bu caminin bulunduĵu semtin eski adē Hay 

Saddamôdēr. 

 

7- Ķmam ¥mer Camisi (Molla Sultan) 2009  

Bu cami Altunkºpr¿ôn¿n Uruba denilen bir semtinde bulunmaktadēr. 1800 

metrekarelik bir alanēn ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Bu caminin i­erisinde bir 

kubbe bulunmaktadēr. Altunkºpr¿ M¿ft¿l¿ĵ¿ôn¿n i­erisindedir. 

 

8- Ebu Hanife Camisi  

Altunkºpr¿ôden Kerk¿kôe ­ēkarken yol ¿zerindedir. Yolun saĵ kenarēnda 

bulunmaktadēr.  

 

9- Kale Camisi 

Kerk¿kôten gelirken Altunkºpr¿ôn¿n saĵ tarafēnda, giriĸte yer almaktadēr. 

Kubbe ve minaresi olmayan bir camidir. 450 metrekarelik bir alan ¿zerine 

inĸa edilmiĸtir. 
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10-  ķeyh S¿leyman El Salihi Cami ve Tekkesi 2009  

Erbil-Kerk¿k yolu ¿zerinde bulunan bir camidir. 11000 metrekarelik bir 

alan ¿zerine inĸa edilmiĸtir.  

3.1.2 T¿rbeler ve Mezarlar  

Altunkºpr¿ de kutsal mekan olarak t¿rbeler ve mezarlar yer almaktadēr. Bunlar 

aĸaĵēda belirtilmiĸtir.  

1- Sultan ¥zbek Mezarē  

2- Seyit Ahmet Mezarē 

3- Ķmam Recep Mezarē 

4- Ciĵer Ķmamē Mezarē 

5- Ashaba Mezarlēĵē 

6- Dºrt Kapēlē Ķmam Mezarē  

7- Ķmam Muhammet Mezarē  

8- Kayabaĸē Mezarē  

9- Seyit G¿l Mezarlēĵē  

10- Handek Mezarlēĵē  

11- Ukaĸ Mezarlēĵē 

12- Kamēĸ Alanē Halveti  

13- Ķmam Gºzl¿ Baba Mezarlēĵē 

 

Seyit Ahmet T¿rbesi (Aĵēz Egen Ķmamē)  
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ķekil 3.3 Seyyit Ahmet T¿rbesi dēĸtan gºr¿nt¿s¿. 

 

ķekil 3.4 Seyyit Ahmet T¿rbesi i­ten gºr¿nt¿s¿. 

 

Altunkºpr¿ de K¿­¿k Kºpr¿ yakasēnda yer almaktadēr bu bºlgeye Tisin 

denilmektedir. Seyit Ahmetôin bir diĵer ismi ise Aĵēz Egen Ķmamēdēr.  

 Seyyit Ahmetôin Soylarēnēn Peygamber efendimizin soyuna gittiĵi 

inanēlmaktadēr bu nedenle seyit denilmektedir. Ķmam H¿seyinôin torunlarēndandēr. 

Irakôēn orta ve g¿neyinden gelen seyyah dedeleri, son olarak Altunkºpr¿, Kayabaĸē 

Kºy¿ne yerleĸmiĸlerdir. Kayabaĸē Kºy¿ Altunkºpr¿ merkezinden 500 metre batēda 
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yer almaktadēr. Bu mezara gelen kiĸilerin ­oĵu karabasan, psikolojik aksaklēklar, ruh 

bunalēmlarē gibi rahatsēzlēklarēna burada birka­ gece konaklayarak ­ºz¿m bulacaklarē 

inancē bulunmaktadēr. Yºre halkēnca bilinen ve aktarēlan olaylardan biri de ĸºyledir: 

Altunkºpr¿ ôde iĸ yapan M¿teahhitlerden birinin oĵlu akli dengesini yitirmiĸtir. 

Tavsiyeler ¿zerine Seyit Ahmetôin oĵlunun tekkesine gitmiĸtir. Oĵluna burada da 

derman aramēĸtēr. Bunun neticesinde sēhhatine kavuĸan oĵlunun durumuna karĸēlēk 

bahsi ge­en m¿teahhit, mezarlēĵēn olduĵu yere kubbeli bir oda yaptērmēĸtēr. 

M¿teahhidin yaptērdēĵē bu oda 1970 yēlēnda yapēlmēĸtēr. Seyyit Ahmet T¿rbesine 

100m. kadar mesafe de bir hayrathane yer almaktadēr. 

 

ķekil 3.5 Hayrathane gºr¿nt¿s¿. 

Hayrethane K¿­¿k Kºpr¿ mezarlēĵēnēn da yapēlmēĸtēr. Yapēm tarihi 

bilinmemektedir. Yapēnēn kullanēmēnda buraya Seyyit Ahmetôi ziyarete gelen yºre 

halkē burada yer alan b¿y¿k su k¿p¿n¿n i­ine su doldurur ziyaretlerini tamamlardē. 

Yaz aylarēnēn sēcak ge­mesinden kaynaklē bu hayēr gelen ziyaret­iler tarafēndan 

sēklēkla yapēlērdē. Ancak g¿n¿m¿zde kullanēm dēĸē olan bu hayrathane bir anēt olarak 

varlēĵēn devam ettirmektedir. 

 

Sultan ¥zbek T¿rbesi  
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ķekil 3.6 Sultan ¥zbek T¿rbesi gºr¿nt¿s¿. 

Sultan ¥zbek t¿rbesi Altunkºpr¿ nahiyesinin merkezinde yer almaktadēr. Orta 

Yaka semtinde bulunan mezar, Aĸaĵē Zap nehrine ­ok yakēn bir konumda 

bulunmaktadēr. Kºpr¿ye 50 metre yakēnlēktadēr ve ge­iĸ yolu ¿zerindedir. Yapēm ve 

defin konusunda kesin bir tarih bilinmeyen bu mezar hakkēndaki bilgiler yerli halkēn 

rivayetleri ile bilinmektedir. Mezara adēnē veren kiĸinin adēndan anlaĸēldēĵē ¿zere, 

¥zbekistan asēllē olduĵu sºylenmektedir. Farklē bir rivayete gºre ¥zbekistanlē 

olmadēĵēnē, yalnēzca adēnēn ¥zbek olduĵunu sºyleyenler de bulunmaktadēr. T¿rk 

asēllē olduĵu bilinen Sultan ¥zbek t¿rbesinin tarihi ­ok eskiye ve hatta belki de 

Sel­uklulara kadar dayandēĵē tahmin edilmektedir.  

Tez araĸtērmasē yaptēĵēm s¿re­te yºre halkēnē ile yaptēĵēm gºr¿ĸmeler ve 

rºportajlar doĵrultusunda edindiĵim bilgiler Sultan ¥zbek halk tarafēndan sevildiĵi, 

karakterinin takdir edildiĵi yºn¿nde oldu. Ķsmi ve tarih­esi konusunda kesin bilgi 

olmasa da Sultan ¥zbek halk tarafēndan sevildiĵi konusunda herkes hem fikirdir. 

Sultan ¥zbek halkēn ortak sºylencesi eski bir Osmanlē Komutanē olduĵu yºn¿ndedir. 

Vefat ettiĵi dºnem de kºpr¿ hen¿z yapēlmadēĵēndan naaĸē Ortayakaô da kalmēĸ ve 

oraya defnedildiĵi sºylenmektedir. Bu durumdan yola ­ēkarak vefat tarihinin 1640 

yēlēndan ºncesine dayandēĵē tespit edilebilir.  

 

Kamēĸ Alanē Halveti 
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ķekil 3.7 Halvet alanē gºr¿nt¿s¿. (Orug, 2015) 

Kamēĸ Alanē Halveti Altunkºpr¿ôn¿n 7 km batēsēnda yer almaktadēr. 

Altunkºpr¿ ile Dibis Kasabasē yakēnēnda olan Karga Otu kºy¿ne yakēn mesafededir. 

Bu alan vadiyi andēran, ulaĸēm olmayan zor, taĸlēk bir arazidir. Ķki daĵēn arasēnda 

kalan bu arazi, bir hendeĵe benzemektedir. Halvet i­in se­ilmiĸ olmasēnēn temel 

nedeni de budur. Nahiye merkezinden uzak, g¿r¿lt¿den uzak olan bu yer, inziva 

hayatēna uygudur. 1700ôl¿ yēllarda bu halvetin i­inde ĸeyh S¿leyman el Salihi kaldēĵē 

sºylenmektedir. Seyit G¿l ô¿n babasē Seyit Nureddin gibi kēymetli insanlar burada 

yer almēĸtēr. 

 

 Buraya yapmēĸ olduĵu ziyarette Eĸref Sadun Taha Oru­ (2015) ĸunlarē 

sºylemiĸtir. 

óôRahmetlinin kaldēĵē bu uhrev´ halvetin yanēndaki mescidin i­erisindeki 

duvarda el yazmasē bir Ayet el K¿rsi bulunmaktaydē. Bunun yanē sēra halvetin 

mescidi ile k¿­¿k bir maĵarayē andēran halvet kēsmēnēn kapēlarē karĸēlēklē bir ĸekilde 

birbirlerine bakmaktaydē. Eĵimi dik olmayan basamaklarla ­ēkēlan bu halvet yeri, 

mescide nazaran daha tepedeydi. Mescidin dikkat ­eken en ºnemli ºzelliklerinden 

birisi de hasērdan yapēlmēĸ olmasēydē.ôô 
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3.2 Ulaĸēm Yapēlarē 

Altunkºpr¿ nahiyesi konumu itibari ile odak noktasē olduĵu 

sºylenebilmektedir. Nahiyeye ºnemli ulaĸēm yollarē yapēlmēĸtēr.  

3.2.1 Altunkºpr¿ ôn¿n Tarihi Kºpr¿s¿ 

 

ķekil 3.8 Eski Taĸ Kºpr¿. (Orug, 2015) 

Altunkºpr¿ bir k¿­¿k ada meydana gelmiĸtir. Adayē kuzeyden ve g¿neyden 

karaya baĵlayan bug¿n demir konstr¿ksiyonla inĸa edilmiĸ iki kºpr¿ bulunmaktadēr. 

Kuzeyindeki kºpr¿ 116 metre, g¿neyinde ki kºpr¿yse 54 metre uzunluĵundadēr. 

(Saat­i, 2009) Bu iki kºpr¿n¿n yerinde eskiden taĸtan inĸa edilmiĸ y¿ksek kemerli 

iki  kºpr¿ bulunmaktaydē. Kuzeyindeki kºpr¿ ¿­ gºzl¿yd¿. Ortada ki gayet b¿y¿k 

olup, y¿ksek ve sivri bir kemerden oluĸuyordu. Diĵer kºpr¿yse, bundan k¿­¿k ve 

aynē ĸekilde taĸtan inĸa edilmiĸti. Yapēlēĸ tarihleri kesin olarak bilinmemesiyle 

birlikte, bunlarēn 9.y¿zyēla tarihlendirilerek, erken Ķslam dºneminde kaldēklarē 

tahmin edilmektedir. (Vehbi, 1956) 
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ķekil 3.9 Altunkºpr¿ Nahiyesi ï B¿y¿k Kºpr¿n¿n En Eski Fotoĵrafē.  

(Herzfeld, 1911-1920) 

  

Alman arkeologlar 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda Irakôta yaptēklarē arkeolojik 

araĸtērmalar sērasēnda, karĸēlaĸtēklarē anētlarēn envanterini tespit etmiĸlerdir. Bu 

­alēĸmalar sērasēnda Altunkºpr¿ ôdeki tarihi kºpr¿ler de ele alēnmēĸ, bu arada kuzey 

yºn¿ndeki tarihi kºpr¿n¿n rºlºvesi ­ēkarēlmēĸtēr. Plan ve gºr¿n¿ĸ¿ verilen bu kºpr¿, 

yaĸētlarē az bulanan ender ºrneklerden biri sayēlērdē. Yapēlēĸ tarihileri kesin olarak 

bilinmemekle beraber, bunlarēn 9. y¿zyēldan erken Ķslam dºneminden kaldēklarē 

tahmin edilmiĸtir. 

 

ķekil 3.10 Altunkºpr¿ôdeki b¿y¿k kºpr¿n¿n plan ve gºr¿n¿ĸ¿. (Herzfeld, 1911-

1920) 

Friedrich Sarre, Ernest Herzfeld sºylemine gºre kºpr¿ daha ºnce onarēmlar 

ge­miĸtir. A­ēklēĵēnēn 25 m. y¿ksekliĵe kadar yontma taĸ kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

Y¿ksekliĵinin ise 18 m. olduĵu, ana ayaklarēn 3.5 m. y¿ksekliĵe kadar yontma taĸ 

kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. Diĵer kēsēmlarēn ise tuĵla iĸ­iliĵi ile tamamlatēldēĵē 

belirtilmiĸ. Dºĸemenin eĵiminin ­ok dik iniĸ ve ­ēkēĸlarēn zorlu olduĵu ifade 
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edilmiĸtir. ¦­ gºzl¿ olan kºpr¿n¿n kemer bi­imi sivriye yakēn ĸekildedir. B¿y¿k 

kemerin a­ēklēĵē 26 metredir. Yandaki iki k¿­¿k gºz ise 8 ve 7 metredir. (Sarre-

Herzfeld, 1911-1920) 

Ķranôēn Kuzistan bºlgesindeki Sasani Dºnemi kºpr¿lerinden sonra, Ķslam 

dºnemine ait en eski kºpr¿lerden biridir. Araplarēn eski Kantara (kºpr¿ anlamēnda) 

olarak isimlendirdiĵi ancak bu eski adēn ge­miĸte kaldēĵē T¿rklerin bºlge yerleĸmesi 

ile T¿rk­e isim vererek kºpr¿ye Altunkºpr¿ denmeye baĸlamēĸtēr. 

 

ķekil 3.11 Altunkºpr¿ôdeki eski taĸ kºpr¿n¿n gºr¿nt¿s¿. (Altunkºpr¿ Halk 

K¿t¿phanesi) 

Altunkºpr¿ôn¿n 16.y¿zyēlda yapēlan bir minyat¿r, nahiyenin o y¿zyēldaki 

durumunu gºsterdiĵi i­in b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Kanuni Sultan S¿leymanôēn 

Irakayn Seferi menzillerini gºsteren Matrak­ē Nasuhôun eserinde ki minyat¿r, b¿y¿k 

olan kºpr¿y¿ 3 deĵil de 5 gºzl¿ olarak gºstermektedir. Buradan yola ­ēkarēlarak 

ge­irdiĵi onarēm sonucu 2 gºz¿n¿n kapatēldēĵē sºylenebilir. Bir­ok araĸtērmacēnēn 
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dikkatini ­eken bu kºpr¿ler, 1918 yēlēnda Osmanlē ordusunun kuzeye doĵru 

­ekilmesi ile patlatēlmēĸtēr. Daha sonra bºlgeyi iĸgal eden Ķngilizler, ­elik 

konstr¿ksiyonlu iki kºpr¿ inĸa edilerek ge­iĸ saĵlanmēĸtēr. 

 

ķekil 3.12 Altunkºpr¿ 1538. (Matrak­ē, 1976) 

Matrak­ē Nasuhôun eserinde ­izimin yapēldēĵē dºnemde nahiyenin durumu 

anlaĸēlēr bir ĸekilde belirtilmiĸtir. Farklē kaynaklarda kºpr¿n¿n 4. Murad dºneminde 

yapēldēĵē sºylenmiĸ olsa da bunlarēn sadece bir sºylence olduĵu tarihi ger­eĵe 

uymadēĵē gºr¿lmektedir. Bu sºylencelerin ger­ek olmadēĵē 16 yy. da yani 4. 

Muradôēn Baĵdat seferinden yaklaĸēk 100 yēl ºnce bile var olduĵu Matrak­ē 

Nasuhôun eserinden anlaĸēlmaktadēr. (Matrak­ē, 1976) 

Uzun yēllar ulaĸēm i­in kullanēlan bu kºpr¿ler, trafiĵin yoĵunlaĸmasē ¿zerine 

ona paralel otoban yol ¿zerine bir Hintli firma betonarme bir kºpr¿ inĸa edilmiĸtir. 

2017 Eyl¿l ayēnda Altunkºpr¿ô den ­ekilen peĸmerge g¿­leri arkalarēnda yēkēlmēĸ bir 

kºpr¿ bērakmēĸlardēr. 2018 yēlēnda bu kºpr¿ ge­ici olarak onarēlmēĸ ve trafiĵe 

a­ēlmēĸtēr. 
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3.2.2 Kerk¿k-Baĵdat Demiryolu  

 

ķekil 3.13 Aĸaĵē Zap nehri ¿zerinde yapēlmēĸ tarihi demir yolu. 

Kerk¿k-Baĵdat demiryolunun yapēmēna Birinci D¿nya Savaĸē i­inde 

baĸlanēlmasē ile Kerk¿k Tren Ķstasyonu da Hamzelilerôde inĸa edilmiĸtir. (Saat­i, 

2007) Bu bilgilerden yola ­ēkēlarak Kerk¿k ï Baĵdat tren yolunun Altunkºpr¿ 

g¿zerg©hēndan ge­tiĵi bilinmektedir. Bºylece yapēm tarihi Birinci D¿nya Savaĸē 

s¿recinde olduĵu bilinmektedir. G¿n¿m¿zde kullanēm dēĸē olan bu demiryolu sadece 

Altunkºpr¿ô de Aĸaĵē Zap Nehri ¿zerine inĸa edilmiĸ tren yolu kalmēĸtēr.  

 

 

 

 

 

 

3.3 Ticari Yapēlarē 
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3.3.1 Altunkºpr¿ Ortayaka Pazarē 

 

 

ķekil 3.14 Ortayaka Pazarēndan bir gºr¿nt¿. 

Tarihi Ortayaka pazarē Osmanlē dºneminden itibaren g¿n¿m¿ze kadar aynē 

konumda s¿re gelmiĸtir. Ge­miĸte bu pazarda ­eĸitli bi­imlerde ¿retilen kullanēm 

eĸyasē olarak satēlan sepet iĸleme ¿r¿nleri, d¿kk©nlarda satēlērdē. G¿n¿m¿zde hala 

ticaret iĸlevini devam ettiren bu Pazar nahiyenin verimli topraklarēnda yetiĸen meyve 

ve sebzelerin yºre halkēna ve civar illere satēĸēnēn yapēldēĵē odak noktasēdēr. 

Ge­miĸte d¿kk©n kerpi­ten inĸa edilmiĸti maalesef g¿n¿m¿ze ulaĸan d¿kk©nlar ­ok 

az sayēdadēr. 

 

ķekil 3.15 Eski dºnemlerde ºnemli bir suyolu taĸēma aracē olan sal. (Orug, 2015) 
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Altunkºpr¿ôn¿n Kerk¿k ĸehrini Erbil ve Musul vilayetlerine baĵlayan karayolu 

¿zerinde bulunmasē bu kasabaya b¿y¿k bir ticari canlēlēk kazandērmēĸtēr. Verimli 

tarēm arazileri, bol suyu ve ­alēĸkan insanlarē sayesinde Altunkºpr¿ tarēm ¿r¿nleri 

bakēmēndan ºnemli bir kaynak haline gelmiĸtir. ¢eĸitli meyve ve sebzesi, ºzellikle 

yaz mevsimlerinde yetiĸen kavun karpuz civar illeri besler hale gelmiĸtir. 

 

ķekil 3.16 Dicle ¿zerinde sal ile yapēlan taĸēmacēlēk. (Saat­i, 2018) 

Yºre halkē ziraat ticaretinde olduk­a baĸarēlē ve talep gºrm¿ĸlerdir. Konumu 

itibariyle bºlgede ticarette ºnemli rol alan Altunkºpr¿ôden, ¿lkenin g¿ney 

kēsēmlarēna, ºzellikle Baĵdatôa sebze meyve gibi gēda malzemelerinin, eskiden 

suyolu ile ulaĸēmē saĵlanērdē. Burada toplanan tahēl ¿r¿nleri, kelekler 
1
vasētasē ile Zap 

ve Dicle ¿zerinden Baĵdat ve Basraôya kadar ulaĸtērēlērdē. (Saat­i, 2018) 

                                                 

1
 Kelek sal anlamēna gelmektedir. 
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3.3.2 Taĸ Deĵirmeni 

 

ķekil 3.17 Taĸ Deĵirmen'in kalēntēlarē. (Orug, 2015) 

Bu deĵirmen ge­miĸte Altunkºpr¿ôde yetiĸen ziraat ¿r¿nleri i­in yapēlmēĸ. 

Uzun yēllar kullanēmda kalmēĸ taĸ bir yapē idi. 

Altunkºpr¿ óye girerken saĵ tarafta k¿­¿k kºpr¿ tarafēnda yer almaktadēr. Bu 

deĵirmen suyun kenarēndaydē ve su ile ­alēĸtērēlērdē. Bu deĵirmen eski harabe 

durumda olduĵu i­in 1965ôte belediye tarafēndan yēkēldē. Bu deĵirmen Osmanlē 

zamanēnda yapēldēĵē bilinmektedir. Yēkēlan eski deĵirmen taĸtan inĸa edilmiĸ bir taĸ 

yapēdēr. Ķdari bir kararla deĵirmen yēkēldēĵē bilinmektedir.  

3.3.3 Altunkºpr¿ Hanē 

 

ķekil 3.18 Han dēĸ gºr¿nt¿s¿. 
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Altunkºpr¿ôdeki yaĸlēlardan elde edilen bilgilerden bu han Osmanlē dºneminde 

taĸ malzemeden inĸa edilmiĸtir. Aĸaĵē Zap nehrinin hemen sēnērēnda yer alan Han 

2109 metrekare alana sahiptir. Handa buĵday arpa alēnēp satēlmaktaydē. Baĵdat, 

Basra, Samara, Tikrit, S¿leymaniye, Duhok ve Necef gibi Irakôēn ­eĸitli 

bºlgelerinden gelen tacirler arpa, buĵday, sebze ve meyve gibi ihtiya­larēnē alēp 

gºt¿rmekteydiler. Eskiden bºlgede motorlu taĸētlar olmadēĵē i­in mallar su yolu ile 

kelekler aracēlēĵē ile yapēlmaktaydē. Hanēn iĸlev gºsterdiĵi zamanlar ticaret 

taĸēmacēlēĵē su yolu ile yapēlērdē.  

 

ķekil 3.19 Hanēn i­ mek©n gºr¿nt¿s¿. 

K¿­¿k odalardan oluĸan dikdºrtgen bi­imindeki bu han, ortasēnda bir avlu, 

arkasēnda atlarēn kolayca baĵlanabileceĵi bir yer barēndēran kompleks bir yapēydē. 

Buralarda genellikle ticaret adamlarē, uzun yolculuk yapanlar ya da uzun yolda 

dinlemek isteyenler ayrēca limanda ­alēĸan hamal ve belem­iler 
2
 barēnmaktaydē. 

T¿ccarlar i­in bir konaklama ve dinlenme tesisi vazifesi gºr¿rd¿. Verilen bilgilere 

gºre bu hanēn 1967 yēlēnda un ve kar fabrikasē olarak kullanēldēĵē bilinmektedir. 

Ge­miĸte ticaretin merkezi olan bu han g¿n¿m¿zde terk edilmiĸtir. Konumu 

itibariyle merkezi ve manzaralē bir alana sahip olan han yºre halkēnēn ihmali ile karĸē 

karĸēya kalmēĸ durumdadēr. 

                                                 

2
 Kayēk­ēlara, yºrede belem­iler denmektedir. 
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3.3.4 Ortayaka Erkekler Hamamē 

 

ķekil 3.20 Hamamēn Aĸaĵē Zap nehrine bakan cephe gºr¿nt¿s¿. 

Kerk¿k Musul gibi b¿y¿k ĸehirlerde yaygēn gºr¿len halk hamamē, Altunkºpr¿ 

nahiyesinde de gºr¿lmektedir. B¿y¿kĸehir olmamasēna raĵmen nahiyede halk 

hamamēnēn bulunmasēnēn nedeni bºlgeye gelen ticaret erbaplarēnēn ihtiya­larēnē 

karĸēlama amacēyla yapēldēĵē bilinmektedir. Halk hamamē g¿n¿m¿z de maalesef 

harabe haldedir. Ortayaka pazarēnēn ¿zerinde yer almasē sebebiyle adēnē buradan 

almēĸtēr. Pazar g¿zerg©hēndan giriĸi m¿mk¿n olmayan hamam 20.03.2019 tarihinde 

Altunkºpr¿ nahiyesine yapmēĸ olduĵum ziyarette Aĸaĵē Zap nehrinden kayēk ile 

seyahat ederken ­ekilmiĸtir. Yapēlan incelemede hamamēn yok olmaya y¿z tutuĵu 

gºzlenebilmiĸtir. 
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4. ALTUNK¥PR¦ôN¦N GELENEKSEL KONUT ¥ZELLĶKLERĶ 

 

¢alēĸma alanēn da bºlge de yaĸayan halkēn ge­miĸten g¿n¿m¿ze kadar 

­oĵunluĵu T¿rk topluluĵudur. Irakôta T¿rkmenlerin yaĸadēĵē bºlgelere T¿rkmeneli 

bºlgesi denilmektedir. T¿rkmeneli bºlgesi T¿rkiye-Suriye-Irak sēnērēnēn kesiĸtiĵi 

noktadan baĸlayarak, kuzeybatē-g¿neydoĵu istikametindeki bºlgeleri i­ine 

almaktadēr. Sērasēyla Telafer, Musul, Erbil, Altunkºpr¿, Kerk¿k, Tazehurmatu, 

Dakuk, Tuzhurmatu, Kifri, Karatepe, Hanekin, Diyala, Mendeli, Kēzlarbat ve 

Bedre'yi kapsayarak, Baĵdat'ēn g¿neydoĵusunda, Ķran sēnērēnda son bulur. (Haidary, 

2008) 

 

ķekil 4.1 Irakôta T¿rkmeneli Bºlgesi, a­ēk yeĸil olarak belirtilen yerler (Saat­i, 2009) 

Baĵdat, Basra ve Musul evlerinin plan ĸemalarēyla, Kerk¿k evleri arasēnda 

benzerliklerin olmasē yanē sēra mek©n oluĸumlarē a­ēsēndan farklēlēklar 

gºstermektedir. 

T¿rkmenlerin yaĸadēĵē bºlge i­erisinde farklē plan tipi (dºr-atebe denilen) 

uygulamasē vardēr. Bu plan oluĸumu T¿rkmenlere ºzg¿ bir mimari anlayēĸē ifade 

etmektedir. Kerk¿k evlerinde yapē malzemesi olarak taĸ kullanēlmēĸtēr, yºredeki 

kasaba ve kºylerde ise maliyetin daha az olmasē sebebiyle toprak ve tuĵlayla inĸa 

edilmiĸtir. Kerk¿k il­esine baĵlē Altunkºpr¿ nahiyesinde ise kērsal mimari anlayēĸa 

uygun olarak, toprak malzeme kullanēlmēĸtēr. Toprak malzeme kullanēlmasēnēn bir 
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diĵer nedeni ise mevsimsel koĸullardēr. Kerk¿kô¿n kuzeyine d¿ĸen ve Kerk¿k 

il­esine baĵlē olan Altunkºpr¿ nahiyesi Kerk¿k evleri ile aynē plan ĸemasē 

gºstermektedir. Erbil ĸehrindeki evlerde de mek©n anlayēĸē benzerlikler 

gºstermektedir. Ancak yapē malzemesi olarak tuĵla uygulanmēĸtēr. Kerk¿k ĸehrinin 

g¿neyinde ve Salahattin iline baĵlē Tuzhurmatu il­esi ve Kifri kasabasēnda b¿y¿kev 

(dºr-atebe) tipi evler, taĸ malzeme ile inĸa edilmiĸtir. (Saat­i, 2007) 

 Telafer, Karatepe, Altunkºpr¿, Dakuk ve ­ok sayēda T¿rkmen ĸehir ve 

kasabalarēnēn evlerinde benzer plan ĸemasē uygulanmēĸtēr. Altunkºpr¿ nahiyesinde 

yer alan evler diĵer T¿rkmeneli Evleri gibi benzer plan tipinde tasarlanmēĸtēr. 

Altunkºpr¿ nahiyesinde yapē malzemesi olarak topraktan baĸka, taĸ ve tuĵla 

malzemenin de kullandēĵē gºr¿lmektedir. 

T¿rkmeneli ôde yer alan evler genellikle dar, kēvrēmlē ve gºlgeli sokaklar 

¿zerine sērala bir ĸekilde yer almaktadēr. Evlerin sokak ile kurduĵu baĵlantē 

­oĵunlukla tek kapē ile saĵlanmēĸtēr. Evler genellikle saĵēr ve y¿ksek bir duvarla 

sokaktan ayrēlmēĸ bºylece mahremiyet saĵlanmēĸtēr. Ķ­e dºn¿k bir ĸekilde planlanan 

T¿rkmeneliô de yer alan evler, g¿nl¿k yaĸantēnēn b¿t¿n gereklerini karĸēlayan bir 

planlamaya sahiptir. Evler genellikle tek katlē olarak planlanmēĸlardēr. Avlunun yer 

aldēĵē zemin kat, esas kat sayēlmaktadēr. Kadēnlarēn zaman ge­irdiĵi birimler giriĸ 

katēnda olduĵu i­in, T¿rk evleri ile bu anlamda benzerlik gºstermektedir. T¿rkmeneli 

evinde de T¿rk evleri gibi alt katlar genellikle penceresiz ve dolu bir gºr¿n¿ĸe 

sahiptir. (Saat­i, 2007) 
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4.1 Geleneksel Mek©n Bºl¿mleri 

4.1.1 Takaltē 

 

ķekil 4.2 Ķmam Zeynelabidin Kºy¿ônden bir ev. Takaltē birimi gºrseli. (Saat­i, 2007) 

Sokaktan sizi karĸēlayan giriĸ kapēsēndan sonra, takaltē denilen bir koridora 

girilir. Burasē evin giriĸ hol¿ olarak tanēmlanabilen takaltēônēn yanēnda, ev sahibinin 

bindiĵi binek hayvanlarē i­in ahēr yer almaktadēr. 

 

4.1.2 Avlu Yapēlarē ve Avlu 

Takaltē mek©nēndan sonra avlu birimi karĸēlamaktadēr. Evdeki mek©nlarē 

birbirine baĵlayan odak noktasē olan avlu, g¿ndelik hayatēn en hareketli birimidir. 

Yºre halkē avluya havēĸ adē verilir. Ķklimin sēcak olmasē sebebiyle ev halkē avluyu 

yoĵun bir ĸekilde kullanmaktadēr. Odalar ve diĵer mek©nlarēn hepsi avluya a­ēlēr.  

 

Avlunun i­erisindeki bºl¿mler; 

 

Ocaklēk: Yºrede ocaĵlēĵ ĸeklinde isimlendirilen bu bºl¿m, avlunun g¿zel bir 

noktasēnda yer alēr, g¿n¿m¿zdeki mutfak ile aynē iĸlevdedir. Genellikle yan yana iki 

veya ¿­ bacalē yer ocaĵē ve bir odunluktan meydana gelmektedir. 
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Tandērlēk: Tandērlēk, avluda bazen de evin damēnda bulunmaktadēr. Topraktan 

¿retilen tandēr ile birlikte, dºnemin de yakacak olarak kullanēlan kēyyēĵį deposundan 

oluĸmaktadēr. 

Hela: Yºre halkēnēn ayakyolu veya edephane olarak isimlendirdiĵi tuvalet, 

avlunun en kºr cephesine konumlandērēlmēĸtēr. Bazen bu bºl¿m takaltē bºl¿m¿nde 

yer almaktadēr.  

K¿mes: Avluda evcil hayvanlar i­in bir veya birka­ k¿mes yer alēr. 

 

4.1.3 B¿y¿kev 

Geleneksel evler de bºlge de evin ana bºl¿m¿n¿ b¿y¿k ev denilen birim 

oluĸturmaktadēr. Avludan giriĸ yapēldēktan sonra karĸēlayan b¿y¿k ev yer almaktadēr. 

B¿y¿kev birimini Atabe, Dºr, Yangºz ve Yangºz¿n ¿st¿nde yer alan Kºĸk birimi 

oluĸturmaktadēr. B¿y¿kev ĸeklinde isimlendirilen birimin plan ĸemasē olduk­a esnek 

ve yalēn bir programa sahiptir. Bu programēn ana modelini dºr ve atabe mek©nlarē 

oluĸturmaktadēr. B¿y¿kev arazinin en uygun noktasēna konumlandērēlēr. B¿y¿kev 

geleneksel evlerin en karakteristik ve ºzg¿n birimidir. B¿y¿kev evin plan tipolojisini 

belirlemektedir. B¿y¿kevin oluĸturduĵu plan ĸemalarē ile evlerin dºrt tipolojik 

ºzelliĵi ortaya ­ēkmaktadēr. (Saat­i, 2007) 

B¿y¿kevôler tek gºzl¿, iki gºzl¿, ¿­ gºzl¿ veya dºrt gºzl¿ bi­iminde 

tasarlanmēĸtēr. 

 

ķekil 4.3 Tek gºzl¿ b¿y¿kev plan tipi (Saat­i, 2007) 

Geleneksel ev plan tipolojisine ºrnek olarak verilen yukarēda ki gºrsel tek 

gºzl¿ B¿y¿kev plan tipinin bir ºrneĵidir. Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, avludan girilen atabe, bir 
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basamak ile dºre baĵlanmaktadēr. Sadece bir adet dºre sahip olduĵu i­in tek gºzl¿ 

denilen bu B¿y¿kev tipi, az n¿fuslu ve yoksul aileler i­in inĸa edilmiĸtir. Tek gºzl¿ 

B¿y¿kev tipinde ise tam ortada giriĸ kapēsē yer almaktadēr. 

 

 

ķekil 4.4 Ķki gºzl¿ b¿y¿kev plan tipi (Saat­i, 2007) 

Yºrede bulunan geleneksel konut tipolojisi ºrnek olarak verilen plan tipolojisi 

iki gºzl¿ B¿y¿kev plan tipinin bir ºrneĵidir. ķemada gºr¿len tipte, dºr biriminin 

yanēna bir gºz daha eklenmiĸtir. Ķki kattan oluĸan bu ºrnek tipoloji de alt katta 

Yangºz, ¿stte ise Kºĸk birimi yer almaktadēr. Kºĸk birimine atabeden verilen bir 

merdiven ile ­ēkēlēr. Ķki birimden meydana gelen b¿y¿kevlere iki gºzl¿ denmektedir. 

 

ķekil 4.5 ¦­ gºzl¿ b¿y¿kev plan tipi (Saat­i, 2007) 
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Geleneksel ev plan tipolojisine ºrnek olarak verilen yukarēda ki gºrsel ¿­ gºzl¿ 

B¿y¿kev plan tipinin bir ºrneĵidir. Gºrselde gºsterildiĵi gibi. Avludan B¿y¿kevô e 

ge­ilen giriĸ kapēsē dºr¿n ortasēna denk gelmektedir. Bu tip yºrede yaygēn 

gºr¿lmektedir. 

 

ķekil 4.6 Dºrt gºzl¿ b¿y¿kev plan tipi (Saat­i, 2007) 

Yºrede bulunan geleneksel konut tipolojisi ºrnek olarak verilen plan tipolojisi 

dºrt gºzl¿ B¿y¿kev plan tipinin bir ºrneĵidir. Dºrt gºzl¿ B¿y¿kev tipolojisinde ise 

iki dºrl¿ ve iki yangºzl¿d¿r. Dºrt gºzl¿ B¿y¿kev planēnda atabe b¿t¿n gºzleri kendi 

i­inde toparlar. (Saat­i, 2007) 
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ķekil 4.7 Dºr biriminde i­ mek©n kurgusu. (Mokhtar, 2018) 

Altunkºpr¿ Evlerini meydana getiren mek©nlar bulunmaktadēr. Bu mek©nlarēn 

ºzel isimleri vardēr. Altunkºpr¿ nahiyesinde yer alan bu ºzel mekanlara bir gºz 

atmak gerekmektedir. 

Atebe: Tek kanatlē ve ahĸap bir kapēya sahip olan B¿y¿kev ôe 5-10 cm 

y¿kseklikte bir basamaktan sonra, ilk olarak atebeô ye girilir. Bu bºl¿m odalarēn 

ºn¿nde yer alan bir mek©ndēr. Burada eve gelen kiĸiler ayakkabēlarēnē ­ēkarēr eve 

giriĸ yaparlar.  

Dºr: B¿y¿kev ôin giriĸ kapēsēnēn tam karĸēsēnda dºr bºl¿m¿ bulunur. B¿y¿kev 

óin en kapsamlē birimi olan dºr, evin en canlē ve en hareketli ev halkēnēn toplanma 

mek©nē gºrevini ¿stlenmektedir. G¿nl¿k yaĸam, faaliyetleri bu bºl¿mde 

ger­ekleĸtirilir. Dºr ô¿n, saĵ ve sol tarafta karĸēlēklē simetrik konumlarda, baĸta 

oturan son iki kiĸi i­in dayancaĵ denilen yaslanmasē i­in konfor ama­lē dayancaĵ 

bulunur.  

Kapē: Genel olarak evlerin kapēlarē ahĸaptan olur, anahtarē da b¿y¿kt¿r. 

Anahtarēn uzunluĵu 10cm kadar ulaĸmaktadēr. Halak adē verilen bir halka bulunurdu. 
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Her kapēda iki adet bulunan halaklarēn biri ¿stte biri altta bulunurdu. ¦steki halak 

yetiĸkin bireyler i­in altaki halak ise ­ocuklarē gºrmek amacēyla kullanēlērdē. 

Anahtarlēk yerine ferengi olarak adlandērēlmēĸtēr. Ge­miĸ zamanda elektrik olmadēĵē 

i­in zil yerine kapēya baĵlanan demirden yapēlmēĸ bir ­an bulunurdu. Halk arasēnda 

tak tak denilirdi. Genel olarak giriĸ kapēlarē iki kanattan oluĸmaktadēr. Biri sabit 

diĵeri a­ēlēr ĸeklinde tasarlanan Sabit olan kapēnēn a­ēlmamasē i­in iki tane alttan ve 

¿sten baĵlantēsē olurdu. Bu baĵlantēya T¿rkmence tappan adē verilir. Altta yer alan 

tappan topraĵa gºm¿lmektedir. 

Tak Altē: Kapēdan giriĸ yapēldēktan sonra kapēnēn ¿zerinde yer alan sa­aĵa 

benzer karĸēlama koridoruna denmektedir.  

Havuĸ
3
: Tak altēnēndan ge­tikten sonra karĸēlayan avlu ya da bah­eye denir.  

Atabe: avludan ge­iĸ yapēldēktan sonra evin i­erisine girmeden ºnce 

ayakkabēlarē ­ēkarēlmasē i­in odalarēn zemin seviyesinden aĸaĵēda kalan eve giriĸ 

alanēdēr. Atabe bazē evlerde bulunur bazēlarēnda ise bulunmamaktadēr. 

Dºr: evin i­erisine girildikten sonra sizi karĸēlayan ilk ve en b¿y¿k odadēr. Bu 

oda evin toplanma ve g¿nl¿k yaĸantēnēn idame ettirildiĵi alandēr. Burasē evin yemek 

odasē, misafir odasē olarak kullanēlērdē. Sohbetler ve ºnemli gºr¿ĸmelerin hepsi 

burada yapēlērdē.  

Yan gºz: Evin ikinci odasēdēr. Atabeden girilir ve dºre paralel olur. Dºrden bir 

az k¿­¿k olur. Dºr ve Yangºz birimlerinin i­erisinde bazē bºl¿mler yer alērdē bunlar: 

Ref­e: S¿s eĸyalarēnēn koyulduĵu raftēr.  

ķikaylet: Duvarēn i­inde bulunan eĸyalarēn konulduĵu saklama alanēdēr. 

Yukarē Terce: Duvarēn ¿st kēsmēnda yer alēr ve gºzler halinde bulunur i­inde 

­eĸitli s¿s eĸyalarēnēn sergilendiĵi bºl¿md¿r. 

Aĸaĵē Terece: Duvarēn alt kēsmēnda yer alēr ve b¿y¿k evin bazē eĸyalarēn 

depolandēĵē birimdir. 

Collana: Duvarēn ¿st kēsmēnda yer alēr k¿­¿k terecenin i­inde, bir ucundan bir 

ucuna ip asēlēr. Odayē ikiye ayērmak i­in ipe asēlmēĸ bir kalēn kumaĸlē perde yer alēr. 

Soĵanlēk: Yani gºz¿n biriminde yer alēr odanēn ¿st kēsmēnda olur soĵanlar 

burada muhafaza edilir.  

                                                 

3
 Havuĸ yºre halkē arasēnda avlu anlamēnda kullanēlan bir sºzc¿kt¿r. 
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Sērhane: Sērhane yalnēzca yan gºz biriminde yer alērdē. Adēndan da anlaĸēlacaĵē 

gibi i­erisine gizlenecek saklamansē gereken malzemelerin konulduĵu depolama 

bºl¿md¿r. 

Beytune: T¿rk­edeki karĸēlēĵē terastēr. Seyir ama­lē kullanēlēr.Evin i­erisinden 

­ēkēlan ¿st¿ a­ēk, oturmak ve vakit ge­irmek i­in ayrēlmēĸ bºl¿md¿r.  

Kºĸk: ¢ift katlē evlerin ikinci katēna verilen isimdir. Dºr biriminin tavan 

y¿ksekliĵi kºĸk¿n yarēsē kadar olur. Yangºz ve kºĸk ¿st ¿ste yer alēr. 

Tarma: Tarma denilen kēsēmlarēn T¿rk­edeki karĸēlēĵē cumbadēr. Bir balkona 

gºre daha k¿­¿k ve mimar´si itibari ile daha yumuĸak ve hatta oval hatlara sahiptir.  

Dam: Evin terasēnēn ¿zerinde yer alan birime verilen addēr. Yaz g¿nleri burada 

yataklar dºĸenip uyulur. 

4.2  Alan ¢alēĸmasē Ve Ķncelenen Yapēlar 

 

Kerk¿k evlerinin plan tiplerine T¿rkmenlerin oturduĵu bºlgeler dēĸēnda pek 

rastlanēlmamaktadēr. ¥zellikle Baĵdat, Basra ve Musul evlerinin, bildiĵimiz plan 

ĸemalarē ile Kerk¿k evlerindeki mek©n anlayēĸlarē a­ēsēndan farklēlēklar 

bulunmaktadēr. T¿rkmenlerin oturduĵu bºlgeler, farklē etnik varlēklarēn yaĸamlarēnē 

idame ettirdikleri konutlardan anlaĸēldēĵē ¿zere bu plan tipi uygulamasēnēn 

T¿rkmenlere ºzg¿ geliĸme gºsterdiĵi gºzlemlenebilmektedir. Hi­ ĸ¿phesiz bir­ok 

k¿lt¿r katkēlarēndan beslenerek Kerk¿k evine ait plan tipinin, bºlgede yaĸayan 

T¿rkmenler arasēnda geliĸtiĵi sºylenilebilmektedir. Kerk¿kôten kuzeye doĵru 

gidildiĵinde Kerk¿k-Musul karayolu ¿zerinde yer alan nadide nahiye Altunkºpr¿ 

Bucaĵēnda T¿rkmeneli bºlgesinde gºr¿len plan tipolojisine ait dºr-atebe tipi 

uygulamasē karĸēmēza ­ēkar. 
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ķekil 4.8 Alan ­alēĸmasēnda incelenilen yapēlar. 
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4.2.1 Tahir ¢aycē Evi 

 

ķekil 4.9 Tahir ¢aycē Evi konumu. 

 

Ev Altunkºpr¿ô de Nohut­u Mahallesinde yer almaktadēr. Evin sahibi Tahir 

¢aycē olduĵundan ev Tahir ¢aycē evi olarak anēlmaktadēr. Sekiz kiĸilik bir aileye 

sahip olan Tahir ¢aycē bu evde yaĸamlarēnē idame ettiriyorlardē. Evin yapēm tarihi 

bilinmemektedir. Kerpi­ malzemeden inĸa edilmiĸtir. Yapē 15.06.2018 tarihinde 

incelenmiĸ rºlºvesi alēnmēĸtēr. 10.07.2019 tarihinde yapmēĸ olduĵum ziyarette 

yapēnēn b¿y¿k ºl­¿de hasar aldēĵē gºzlemlenilmiĸtir. 
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Yaklaĸēk kare plana sahip olan Tahir ¢aycē evi yaklaĸēk 7,91m x 9,50m 

ºl­¿leri ile toplam 74,145 mĮôdir. Evin giriĸi sonradan deĵiĸtirilmiĸ ºzg¿n olmayan 

tek kanatlē kapē ile yapēlmaktadēr. Avludan mutfak ve dºre a­ēlan kapēlar yer 

almaktadēr. Avluda bulunan merdivenin altēnda ise tuvalet bulunmaktadēr. Giriĸ 

kapēsēndan i­eri girildiĵinde tam karĸēda mutfak kapēsē, saĵ tarafta ise dºre a­ēlan 

kapē yer almaktadēr. Dºr¿n i­erisinden yangºze ge­iĸ bulunmaktadēr. Kēĸ aylarēnda 
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mutfaĵa ge­iĸin rahat olmasē amacē ile yangºzden de mutfaĵa ge­iĸ yer almaktadēr. 

Avluda yer alan eĸit y¿ksekliklere sahip olmayan merdivenden yukarēya tarma  

bºl¿m¿ne ulaĸēlmaktadēr. Tarma ¿st katta yer alan kºĸk birimine ulaĸmaktadēr. Kºĸk 

birimi y¿ksekliĵi alt katta yer alan dºr ile y¿kseklikleri eĸitlenmiĸtir 
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Dºr biriminin y¿ksekliĵi 5.53 m olup 3.19 m y¿kseklikte refke yer almaktadēr. 

Refke ­eĸitli s¿s eĸyalarēnēn sergilendiĵi kerpi­ten yapēlmēĸ raflardēr. Yerden 0.25 m 
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y¿kseklikte dºrt adet terece yer almaktadēr. Karĸēsēnda yer alan duvarda da dºrt adet 

karĸēlēklē terece yer almaktadēr. Terece bºl¿m¿ ­eĸitli depolama amacē ile 

kullanēlmaktadēr. Dºr bºl¿m¿n¿n tavanē 5,4 m y¿ksekliĵinde ahĸap direklerle 

ºrt¿lm¿ĸt¿r. Evin ana birimi dºrd¿r. Dºr biriminin avluya bakan cephesinde 0.30 x 

0.30 ºl­¿lerinde ¿­ adet pencere bulunmaktadēr. Bu pencerelerde ahĸap detaylar yer 

almaktadēr. Aynē cephede bu ¿­ pencerenin altēnda 0.50 x 0.50 ºl­¿lerinde bir adet 

daha pencere yer almaktadēr. Dºr bºl¿m¿nden yangºze ge­iĸ bulunmaktadēr. 

 

ķekil 4.10 Tahir ¢aycē Evi Arka Cephe Gºr¿nt¿s¿. 

 

 

ķekil 4.11 Tahir ¢aycē Evi ¥n Cephe Gºr¿nt¿s¿. 



 

60 

 

ķekil 4.12 Tahir ¢aycē Evi Dºr Birimi Gºr¿nt¿s¿. 

 

Yangºz biriminin tavanē 2.07 m y¿ksekliĵinde ahĸap dikmeler ile ºrt¿lm¿ĸt¿r. 

Yangºzden mutfaĵa ge­iĸ aralēĵē bulunmaktadēr. Yangºz biriminin duvarēnda dºrt 

tane terece yer almaktadēr. Bu terece 0.15 m derinliĵinde ve 0.50 cm y¿ksekliĵinde 

dºrt adet bulunmaktadēr. Karĸēsēnda yer alan duvarda ise aynē ebatlarda karĸēlēklē 

terece yer almaktadēr. Yangºz biriminin ¿st¿nde kºĸk birimi yer almaktadēr. Kºĸk 

biriminde de dºrt adet karĸēlēklē duvarlarda yer alan 0.15 x 0.50 ebatlarēnda tereceler 

yer almaktadēr. Yangºz biriminin y¿ksekliĵi ile Yangºz ¿zerinde yer alan kºĸk 

birimi y¿ksekliĵi bir birine eĸit olarak planlanmēĸtēr. Tarmadan
4
 a­ēlan kapē ile 

girilen kºĸk biriminin kapēsēnēn ¿zerinde sa­ak yer almaktadēr.  

Duvarlar 50-60 cm geniĸliĵinde kerpi­ duvarlar, diĵer evler gibi frenk ºrg¿ 

tekniĵi ile yapēlmēĸtēr. Evin tavanē zeytin aĵa­larē ile dºĸenmiĸtir. Direklerin ¿st¿ne 

tavan topraĵēnē oturulmasē i­in kamēĸ ºrg¿s¿ serilmiĸtir. Kamēĸ ºrg¿s¿n¿n ¿st¿ne 

yaklaĸēk (30ï40) cm toprak dºĸenmiĸtir. Evin duvarlarē i­eriden kire­ sēva ile 

sēvanmēĸtēr. Duvarlar Evin zemini ise beton ile kaplanmēĸtēr. 

                                                 

4
 Tarma yºrede teras yada balkon anlamēnda kullanēlmaktadēr. 
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ķekil 4.13 Tahir ¢aycē Evi ºzg¿n kapē ve kapē detayē. 

Tahir ¢aycē Evi ºzg¿n kapēya evin damēnda rastlanēlmēĸtēr ve fotoĵraflanmēĸtēr. 

Ancak evin dēĸ kapēsē yenilenmiĸtir. ¥zg¿n kapē ahĸaptan ¿retilmiĸtir. 

Altunkºpr¿ ôye yapmēĸ olduĵum ziyarette evin maalesef bakēmsēz ve terk edilmiĸ 

halde olduĵu gºzlenmiĸtir. 
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4.2.2 Kazēm Efendi Evi 

 

ķekil 4.14 Kamil Efendi Evi konumu. 

 

Ev Altunkºpr¿ô de Nohut­u Mahallesinde yer almaktadēr. Evin sahibi Kamil 

Efendi olduĵundan ev Kamil Efendi evi olarak isimlendirilmektedir. Dokuz kiĸilik 

bir aileye sahip olan Tahir ¢aycē bu evde yaĸamlarē s¿rd¿r¿yorlardē. Evin yapēm 

tarihi bilinmemektedir. Kerpi­ malzemeden inĸa edilmiĸtir. Yapē 15.05.2018 

tarihinde incelenmiĸ rºlºvesi alēnmēĸtēr.  15.08.2019 yēlēnda yapēnēn tamamen yēkēlēp 

yerine betonarme bir d¿kk©n inĸa edildiĵi gºzlemlenmiĸtir. 
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Yaklaĸēk dikdºrtgen plana sahip olan Kamil Efendi evi yaklaĸēk 9,86m x 

12,68m ºl­¿leri ile toplam 123,12mĮôdir. Evin giriĸi ºzg¿n olmayan iki kanatlē kapē 

ile yapēlmaktadēr. Avludan mutfak, dºr, yangºz, hamam, kiler ve ayakyoluna a­ēlan 

kapēlar yer almaktadēr. Avludan girildiĵinde avlunun tam karĸēsēn da dºr birimi yer 
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almaktadēr. Dºr birimin yanēnda ise Yangºz bulunmaktadēr. Giriĸin bir tarafēnda 

ge­miĸte oda olarak kullanēlan fakat sonradan mutfak olarak dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ mutfak 

birimi yer almaktadēr. Giriĸin diĵer yanēnda ise eĸit rēhtlara sahip olmayan merdiven 

bulunmaktadēr. Merdiven dam birimine ulaĸmaktadēr.  
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15.05.2018 tarihinde yapmēĸ olduĵum incelemede dºr¿n tavan ºrt¿s¿n¿n 

­ºkt¿ĵ¿ gºzlemlenmektedir. Bu nedenle dam birimi kullanēm dēĸē kalmēĸ harap 

haldedir. 
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ķekil 4.15 Kamil Efendi Evi ¥n Cephe Gºr¿nt¿s¿. 

 

Merdivenin altēnda tandērlēk bºl¿m¿ yer almaktadēr. Dºr birimine giriĸ avludan 

ºzg¿n olmayan tek kanatlē kapē ile yapēlmaktadēr. Dºr biriminin tavan ºr¿nt¿s¿ 

yēkēlmēĸ durumdadēr. Ge­miĸte evin s¿re gelen yaĸantēnēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun 

ge­irildiĵi bu bºl¿m ihmal nedeni ile kullanēm dēĸē kaldēĵē gºzlemlenmiĸtir. Yangºz 

biriminde iki adet terece yer almaktadēr. Terecelerin yerden y¿ksekliĵi 1.55 metre 

olup 75x81 ºl­¿lerindedir. Yangºz birimine avludan giriĸ yapēlmaktadēr. Avluya 

bakan cephesinde bir adet pencere yer almaktadēr. Yangºz biriminin hemen 

karĸēsēnda ge­miĸte oda olarak kullanēlan ancak g¿n¿m¿zde mutfak olarak 

deĵiĸtirilen oda da bir adet terece yer almaktadēr. Yerden y¿ksekliĵi 1.50 metreleri 

olup ºl­¿leri 97x80 ºl­¿lerindedir. 

 



 

67 

      

ķekil 4.16 Kamil Efendi Evi solda avluda yer alan kavis ve saĵda yēkēk dºr birimi 

gºr¿nt¿s¿. 

 

ķekil 4.17 Kamil Efendi Evi mutfak birimi gºr¿nt¿s¿. 

15.05.2018 tarihinde yapmēĸ olduĵum incelemede artēk konut olarak 

kullanēlmadēĵē tespit edilmiĸtir. Konut yapēsēnēn merkezi konumda pazar i­inde yer 

almasē sebebiyle d¿kk©n olarak kullanēmē s¿rd¿r¿lmektedir. Tamirci d¿kk©nē olarak 

kullanēlan yapē yorgun d¿ĸm¿ĸ haram halde ve bakēmsēz kalmēĸ durumdadēr.  






















































































































